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8467-е заседание
Четверг, 21 февраля 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Меле Колифа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               (Экваториальная Гвинея)

Члены: Бельгия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Ма Чжаосюй
Кот-д’Ивуар. г-н Ипо
Доминиканская Республика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-н Сингер Вайзингер
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делаттр
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Джани
Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н аль-Отейби
Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Меса-Куадра
Польша. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Вронецкая
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Полянский
Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   г-н Матжила
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Аллен
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-н Коэн

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике 

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике 
(S/2019/147)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2019/147)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики.

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел и по делам соотечественников за ру-
бежом Центральноафриканской Республики Ее Пре-
восходительство г-жу Сильви Валери Баипо-Темон.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике г-на Парфе 
Онанга-Аньянгу; Комиссара Африканского со-
юза по вопросам мира и безопасности г-на Смаи-
ла Шерги; управляющего директора по вопросам 
стран Африки Европейской внешнеполитической 
службы г-на Куна Верваке; а также Постоянного 
представителя Марокко при Организации Объеди-
ненных Наций Его Превосходительство г-на Омара 
Хилале в его качестве Председателя Структуры по 
Центральноафриканской Республике Комиссии по 
миростроительству.

Г-н Верваке принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции из 
Брюсселя.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Совета 
на документ  S/2019/147, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о положении в Цен-
тральноафриканской Республике.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает выступления г-на Онанга-Аньянги, г-на Шер-
ги, г-на Верваке, г-на Хилале, а также заместителя 
Постоянного представителя Кот-д’Ивуара посла 
Гболье Дезире Вюльфрана Ипо от имени Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской 
Республике.

Сейчас слово имеет г-н Онанга-Аньянга.

Г-н Онанга-Аньянга (говорит по-французски): 
На рассмотрении Совета находится доклад Гене-
рального секретаря о положении в Центрально-
африканской Республике (S/2019/147), который я 
имею честь представить сегодня в последний раз 
в своем качестве Специального представителя Ге-
нерального секретаря по Центральноафриканской 
Республике. Прежде всего я хотел бы выразить глу-
бокую признательность Генеральному секретарю 
Антониу Гутерришу за оказанное мне доверие, а 
всем членам Совета Безопасности за их неоцени-
мую поддержку на протяжении всего срока мое-
го пребывания на посту главы Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА).

Я пришел сегодня на заседание со смешанными 
чувствами — с чувством оптимизма и удовлетворе-
ния от выполненного долга в сочетании с чувством 
тревоги. Разобщенные стороны 21 и 22 января при-
были в Хартум из всех уголков Центральноафри-
канской Республики для участия в переговорах, 
которые обещали быть трудными; сыновья и доче-
ри страны, раздираемой многолетними братоубий-
ственными конфликтами, встретились 6 февраля, 
две недели спустя, в Банги, чтобы подписать поли-
тическое соглашение о мире и примирении в Цен-
тральноафриканской Республике в подтверждение 
своей решимости коллективно решать проблемы 
своей общей судьбы. Путь, который центрально-
африканцы выбирали не только в ходе хартумских 
переговоров, но и в течение более продолжительно-
го срока — последних пяти лет, в чем им оказал не-
оценимую поддержу Совет Безопасности, оказался 
нелегким.

Подписание 6 февраля политического соглаше-
ния о мире и примирении стало кульминацией дли-
тельного процесса. После трудного переходного 
периода, завершившегося восстановлением консти-
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туционного порядка, в стране с 30 марта 2016 года 
функционируют новые законные и демократиче-
ские институты. Вместе мы изо дня в день терпе-
ливо работаем над созданием условий для посте-
пенного укрепления государственной власти, за-
пустили национальную программу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции и оказываем под-
держку в реформировании сектора безопасности, 
содействуя отправлению правосудия, ведя борьбу 
с безнаказанностью и постепенно восстанавливая 
работу органов государственной безопасности в 
16 префектурах, а также занимаясь строительством 
сил обороны и внутренней безопасности. На мест-
ном уровне договоренности о мире и примирении 
помогли снизить уровень насилия, тогда как на на-
циональном уровне удалось сохранить и укрепить 
территориальную целостность и республиканские 
институты. Эти многогранные и коллективные уси-
лия правительства, МИНУСКА и всех партнеров в 
Центральноафриканской Республике проложили 
путь к постепенному возвращению к более-менее 
нормальной жизни.

Благодаря приверженности, продемонстриро-
ванной президентом Туадерой, правительство и 
народ Центральноафриканской Республики 6 фев-
раля подписали мирное соглашение, которое, при 
неустанной поддержке со стороны Совета Безопас-
ности, может стать поворотным моментом в исто-
рии страны. Однако многочисленные угрозы нику-
да не исчезли. Я подчеркиваю, что это соглашение 
в ряде аспектов отличается от предыдущих согла-
шений, подписанных в Центральноафриканской 
Республике.

Во-первых, в нем с самого начала подтверж-
дается приверженность подписавших его сторон 
основополагающим принципам, особенно прин-
ципам, вытекающим из Конституции страны, и 
оно было инициировано и подписано законным 
правительством. Во-вторых, подписавшие его сто-
роны — правительство Центральноафриканской 
Республики и вооруженные группы — взяли на 
себя конкретные обязательства и призвали своих 
сограждан, регион и весь мир быть тому свиде-
телями. Кроме того, надзор за выполнением этих 
обязательств будет поручен определенному числу 
инклюзивных мониторинговых механизмов с при-
влечением представителей всех сил в стране, вклю-
чая гражданское общество, политические партии, 
парламентариев, женские организации и молодежь, 

а также представителей религиозных конфессий. В 
центре их обсуждений будут находиться вопросы 
безопасности и политические и правовые вопро-
сы общенационального, префектурного и местно-
го значения. Президентские указы об учреждении 
этих механизмов уже опубликованы. Заключение 
этого соглашения также говорит о приверженности 
Африканского союза цели заставить замолчать ору-
жие на африканском континенте.

Важно отметить, что достигнутые 6 февраля 
договоренности согласуются с видением Генераль-
ного секретаря, отдающем приоритет политиче-
ским методам, которое должны лежать в основе 
любой операции в пользу мира. В развитие этого 
видения в соглашении от 6 февраля четко выра-
жается стремление центральноафриканцев заклю-
чить новый общественный договор, подтвердить 
свое глубокое желание жить вместе в мире друг с 
другом и в своем богатом разнообразии, ослабить 
напряженность и создать условия для подведения 
под восстановление своей страны более прочной 
основы, навсегда запрещающей применение наси-
лия как инструмента завоевания или сохранения 
власти.

Таким образом, успех политического соглаше-
ния от 6 февраля является прежде всего выражени-
ем глубокого желания центральноафриканцев вер-
нуть себе контроль над собственной судьбой и до-
биться равноправия, справедливости, примирения 
и надлежащей компенсации жертвам. Однако этот 
успех является также кульминацией длительной 
работы, проделанной в Центральноафриканской 
Республике под руководством Африканской ини-
циативы по установлению мира и примирению при 
поддержке со стороны Организации Объединенных 
Наций. В этой связи я высоко оцениваю привержен-
ность Председателя Комиссии Африканского союза 
г-на Мусы Факи Махамата делу мира в Африке и, в 
частности, в Центральноафриканской Республике. 
Я вновь выражаю признательность и благодарность 
присутствующему на сегодняшнем заседании Ко-
миссару Африканского союза по вопросам мира и 
безопасности послу Смайлу Чергуи за его умелое и 
решительное содействие в проведении хартумского 
диалога в тесном сотрудничестве с заместителем 
Генерального секретаря по миротворческим опе-
рациям Жан-Пьером Лакруа, что свидетельству-
ет о плодотворном стратегическом партнерстве 
между Африканским союзом и Организацией Объ-
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единенных Наций. Для меня и моей команды было 
большой честью вместе с ними внести свой вклад в 
успех диалога между центральноафриканцами.

Я хотел бы также отметить и высоко оценить 
роль стран региона, которые внесли важный вклад 
в подготовительный этап диалога в рамках Группы 
координаторов Африканской инициативы по уста-
новлению мира и примирению. Наконец, позволь-
те мне обратиться со словами признательности к 
правительству и народу Судана за их вклад и за 
щедрый прием, который они оказали всем участни-
кам. Я также выражаю признательность всем дру-
гим партнерам, как ближним, так и дальним, кото-
рые действовали деликатно, но при этом сыграли 
решающую роль в успешном завершении мирных 
переговоров.

Хотя мы справедливо отдаем должное много-
гранным усилиям, которые позволили добиться 
важного политического прогресса в Центрально-
африканской Республике, мы должны сохранять 
ясность ума и бдительность, поскольку ситуация 
остается серьезной. Болезненным напоминанием об 
этом служат невыносимое положение перемещен-
ных лиц и беженцев, являющееся следствием не-
стабильной гуманитарной ситуации, бессмыслен-
ное насилие и многочисленные жертвы. Всем нам, 
а центральноафриканцам, несомненно, лучше, чем 
кому бы то ни было, известно, что, подписав это со-
глашение, страна сделала всего лишь один шаг впе-
ред. Этот шаг, безусловно, является необходимым 
и решительным, но это только первый шаг. Самое 
трудное, несомненно, еще впереди. Настоящим 
испытанием станет полное и добросовестное осу-
ществление соглашения. Я торжественно призываю 
все стороны неукоснительно выполнять все обяза-
тельства по этому соглашению. Я настоятельно 
призываю их не изменять своему слову и не обма-
нуть доверие, оказанное им народом Центрально-
африканской Республики и всеми, кто поддерживал 
их в ходе мирного процесса. За оставшиеся менее 
чем два года до следующих выборов, организация 
которых потребует существенной поддержки для 
консолидации демократии, у страны есть реальная 
возможность раз и навсегда перевернуть эту болез-
ненную страницу своей истории.

Я надеюсь, что в случае неизбежных в процессе 
осуществления любого мирного соглашения разно-
гласий во главу угла всегда будут ставиться высшие 

интересы народа Центральноафриканской Респу-
блики и его законное стремление жить в мире, что-
бы гарантировать строгое соблюдение соглашения. 
Я настоятельно призываю стороны всегда отдавать 
предпочтение диалогу, чтобы сохранить новый по-
литический и социальный консенсус, положенный 
в основу соглашения от 6 февраля. Стороны также 
должны поощрять национальный контроль за осу-
ществлением мирного соглашения и с этой целью 
повышать осведомленность о содержании и сфере 
охвата этого важного документа, поскольку на кар-
ту поставлено будущее всех центральноафрикан-
цев, которые имеет право считать это соглашение 
знаменующим собой начало новой эры. Роль гаран-
тов, особенно соседних стран и региона в целом, а 
также посредников будет иметь решающее значе-
ние для полной реализации соглашения. Не менее 
важное значение будет иметь и поддержка со сто-
роны всех партнеров.

В этой связи недавний визит в Банги Председа-
теля Структуры по Центральноафриканской Респу-
блике Комиссии по миростроительству посла Омара 
Хилале в сопровождении помощника Генерального 
секретаря Бинту Кейты и заместителя Генерально-
го секретаря Оскара Фернандеса-Таранко был весь-
ма своевременным. Я выражаю им глубокую благо-
дарность и нисколько не сомневаюсь в том, что их 
анализ и их рекомендации станут важным вкладом 
в незаменимые усилия по упорядочению адресной 
помощи, которая срочно потребуется для осущест-
вления соглашения и, в более широком плане, для 
ускорения темпов восстановления страны в соот-
ветствие с ее стратегическим планом — националь-
ной стратегией восстановления и упрочения мира. 
Я приветствую совместную инициативу Организа-
ции Объединенных Наций и Африканского союза 
по проведению заседания Международной группы 
поддержки по Центральноафриканской Республике 
не позднее как завтра, поскольку сроки поджима-
ют, а мы должны продолжить работу и действовать 
оперативно и слаженно.

И, наконец, мы по-прежнему твердо убежде-
ны в том, что Совет окажет необходимую полити-
ческую поддержку в осуществлении соглашения 
и, кроме того, будет и впредь поддерживать как 
правительство, так и демократические институты 
Центральноафриканской Республики и оказывать 
содействие в усилиях МИНУСКА, в частности ее 
нового руководителя, моего преемника г-на Ман-
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кёра Ндиайе, которого я по-братски приветствую, 
желая ему всяческих успехов в выполнении его бла-
городной миссии.

(говорит по-английски)

Позвольте мне в заключение сказать несколько 
слов в память о наших погибших героях. Слишком 
многие из миротворцев заплатили своей жизнью за 
то, чтобы в Центральноафриканскую Республику 
пришел мир. Погибшие миротворцы отдали свою 
жизнь, чтобы оказать помощь центральноафрикан-
цам, защитить и ободрить их и поддержать моло-
дые демократические институты страны, когда они 
оказались под угрозой. У нас не должно быть со-
мнений в том, что их жертва была не напрасной и 
что наше присутствие играет крайне важную роль, 
а наш вклад является весьма весомым. Сегодня, 
когда мрак насилия начинает рассеиваться, жите-
ли Центральноафриканской Республики ощущает 
большую уверенность в своих силах и своей способ-
ности изменить ход своей нестабильной истории и 
направить ее в новом направлении. Ощущение ими 
несправедливости становится мощной преобразую-
щей силой, и у людей появляются новые основания 
надеяться на светлое будущее.

Единодушная политическая поддержка со сто-
роны Совета, стран региона и международного со-
общества будет и впредь иметь решающее значение 
для успешного осуществления мирного соглашения 
от 6 февраля. Правительству и народу Центрально-
африканской Республики сейчас как никогда не-
обходима поддержка международного сообщества 
и региона. Я не сомневаюсь в том, что, внося свой 
вклад и взяв на себя всю полноту ответственности 
за мирный процесс, жители страны могут и впредь 
рассчитывать на непоколебимую поддержку со сто-
роны Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Онанга-Аньянгу за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Шерги.

Г-н Шерги (говорит по-французски): Прежде 
всего, я хотел бы поблагодарить Вас, г-жа Предсе-
датель, за предоставленную мне возможность вы-
ступить сегодня в Совете Безопасности и от имени 
Африканского союза выразить Вам благодарность 
за умелое руководство братской Республикой Эква-
ториальная Гвинея работой Совета в этом месяце.

Выступая после моего брата г-на Парфе Онан-
га-Аньянги, я не собираюсь повторять его замеча-
ния и данные его анализа, которыми он поделился с 
Советом. Однако я хотел бы подчеркнуть важность 
результатов, достигнутых 6 февраля в Банги. Они 
убедительно подтверждают тесное взаимодействие 
между Организацией Объединенных Наций и Аф-
риканским союзом, и мы считаем, что такого подхо-
да необходимо придерживаться и ко всем кризисам 
на континенте. Кстати, мы вместе с моим другом 
Жан-Пьером Лакруа обещаем, что этот год станет 
годом мира и стабильности в Центральноафрикан-
ской Республике.

Мы начали новый год с посещения Банги, где с 
8 по 11 января провели собеседования. Эти встре-
чи позволили нам прийти к выводу о существова-
нии благоприятных условий для сближения пози-
ций сторон кризиса. Мы также с удовлетворением 
восприняли предложение Судана организовать эти 
переговоры у себя в стране. Переговоры проводи-
лись под эгидой Африканского союза, и мне выпала 
честь участвовать в них в качестве посредника, в 
чем мне активно помогали Жан-Пьер Лакруа, Пар-
фе Онанга-Аньянги и все представители Организа-
ции Объединенных Наций. Я хотел бы выразить им 
искреннюю признательность за проделанную рабо-
ту в ходе этого мероприятия, проведение которого, 
как известно членам Совета, было нелегким делом.

Мы вели переговоры в Хартуме с 24 января по 
5 февраля. У правительства впервые появилась воз-
можность встретиться лицом к лицу с представи-
телями 14 вооруженных групп и обсудить с ними 
глубоко укоренившиеся причины кризиса в спокой-
ной и доверительной обстановке. Политическое со-
глашение о мире и примирении в Центральноафри-
канской Республике отражает этот подход: мы не 
оставили без внимания ни один вопрос, который, 
по нашему мнению, может лежать в основе весьма 
серьезной ситуации в Центральноафриканской Ре-
спублике, идет ли речь о торжестве правосудия, 
справедливом распределении национального богат-
ства, широком представительстве во всех государ-
ственных учреждениях или даже о жалобах жите-
лей отдельных регионов на то, что им приходится 
пить ту же самую воду, что и животные. Что мо-
жет быть более убедительным, чем слова тех, кому 
приходится страдать и кто пытается объяснить, как 
они оказались в сложившейся ситуации?
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Поэтому мы ощущали всю тяжесть лежащей на 
нас ответственности за то, что мы пытались изме-
нить ситуацию в стране. Именно поэтому мы при-
держивались такого же подхода, который исполь-
зовали при заключении предыдущих соглашений. 
Мы решили не только ответственно подойти к рас-
смотрению всех этих различных аспектов, но и не-
двусмысленно отразить их в соглашении. Мы также 
решили установить контроль за исполнением согла-
шения на трех уровнях, с тем обеспечить осущест-
вление сторонами взятых на себя обязательств. Мы 
с удовлетворением отмечаем, что с начала перего-
воров по сегодняшний день режим прекращения 
боевых действий соблюдается всеми сторонами. Я 
считаю весьма позитивным этот сигнал, который 
должен заставить нас двигаться вперед.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на 
то, что в соглашении содержатся положения о без-
опасности. В этом заключается его новизна, требу-
ющая от тех, у кого сегодня в руках оружие, встать 
на защиту безопасности институтов страны. В этой 
связи считал бы целесообразным включить это тре-
бование в мандат Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА), проделавшей к настоящему времени 
огромную работу. Я еще раз выражаю благодар-
ность и признательность присутствующему на за-
седании главе Миссии за его работу и понесенные 
жертвы. Хотел бы также по примеру других орато-
ров отдать дань памяти тем, кто пожертвовал своей 
жизнью ради стабильности и безопасности в этой 
стране.

В этой связи нам потребуется поддержка со 
стороны Совета, чтобы скорректировать мандат 
МИНУСКА, поскольку я не хочу повторения таких 
ситуаций на местах в будущем. Мы хотим, чтобы 
работа специализированных подразделений Мис-
сии находилась в ведении правительства, а также 
под прямым и повседневным контролем МИНУСКА 
в целях недопущения нежелательных инцидентов 
на местах. В этом контексте я благодарю президен-
та Туадеру за меры, которые он недавно принял, 
подписав указы и обеспечив осуществление неко-
торых положений Соглашения. Я считаю, что его 
приверженность заслуживает высокой оценки. Мы 
поддерживаем почти ежедневные контакты с пра-
вительством и со всеми вооруженными группами 
в целях обеспечения не только соблюдения режима 

прекращения огня, но и выполнения сторонами по-
ложений Соглашения.

Я вновь благодарю страны региона и воздаю им 
должное за их самоотверженные усилия. Это еще 
одно отличие данного Соглашения от предыдущих 
договоренностей. Так, если мы действительно хо-
тим, чтобы были выполнены положения, касающи-
еся сезонного перегона скота и всех связанных с 
этим проблем в области безопасности, то, на мой 
взгляд, мы не сможем этого сделать без участия 
стран региона. Поэтому я высоко оцениваю при-
верженность всех глав государств, которые офи-
циально и торжественно поставили свои подписи 
в Аддис-Абебе в поддержку этого Соглашения и 
заявили о своей готовности восстановить соответ-
ствующие двусторонние смешанные комиссии сво-
их стран с Центральноафриканской Республикой. 
Я считаю, что такие исключительно важные шаги 
помогут нам продвинуться вперед в деле осущест-
вления Соглашения.

Мы не питаем никаких иллюзий. Ясно, что все-
го этого будет недостаточно, если друзья и партне-
ры братской Центральноафриканской Республики 
не сумеют объединить усилия для выполнения того, 
что, на мой взгляд, является самой важной задачей, 
поскольку реальная работа начинается сейчас, ког-
да Соглашение уже подписано. Вопрос заключается 
в том, каким образом можно удовлетворить потреб-
ности людей в некоторых частях страны, где, как я 
уже говорил, нет никаких благ цивилизации, в том 
числе дорог, медицинских услуг и больниц.

В этой связи я торжественно призываю Совет 
Безопасности и всех региональных друзей Цен-
тральноафриканской Республики уже завтра начать 
оказывать нам помощь. Мы с Жан-Пьером Лакруа 
выступили с инициативой собрать здесь, в Нью-
Йорке, всех партнеров Центральноафриканской 
Республики, чтобы попытаться определить, какие 
действия должны быть предприняты в срочном по-
рядке — я подчеркиваю, в срочном порядке — для 
осуществления Соглашения и, самое главное, для 
того чтобы дать людям надежду. Учитывая масшта-
бы страданий и крайне тяжелую гуманитарную си-
туацию в стране, я считаю, что «надежда» — это 
главное слово на данном этапе. Мы должны дать 
надежду братскому народу Центральноафрикан-
ской Республики и продемонстрировать нашу со-
лидарность с ним.
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Я не буду более подробно останавливаться на 
этом вопросе; как я отметил ранее, мой брат Парфе 
Онанга-Аньянга уже рассказал о лежащих в осно-
ве Соглашения принципах, из которых ключевы-
ми являются важность уважения территориальной 
целостности и единства страны и ее защита от всех 
межэтнических, религиозных и других столкнове-
ний, с тем чтобы она могла продвигаться вперед на 
основе коллективных усилий и вести борьбу со сво-
им главным врагом — нищетой и недостаточным 
уровнем развития.

Важно, чтобы Совет подчеркнул необходимость 
всеобъемлющего и подлинного осуществления Со-
глашения, однако в заключение я хотел бы особо 
отметить, что в определенном смысле мирное со-
глашение является успехом многосторонности и 
подтвержденной решимости руководства Органи-
зации Объединенных Наций и Африканского союза 
объединить свои усилия и в духе солидарности за-
ставить замолчать оружие и содействовать диалогу 
и примирению. Для этого сейчас, как никогда ра-
нее, нам необходима поддержка со стороны Совета 
Безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Шерги за его заявление.

Сейчас я предоставляю слово послу Хилале.

Г-н Хилале (говорит по-французски): Пре-
жде всего в качестве Председателя Структуры по 
Центральноафриканской Республике я хотел бы от 
имени Комиссии по миростроительству поблагода-
рить членов Совета Безопасности за направленное 
мне приглашение кратко проинформировать чле-
нов Совета Безопасности о моей поездке в Банги 
13–15 февраля. Подробный отчет об этой поездке 
был направлен членам Совета сегодня утром.

Пользуясь возможностью, я хотел бы поблаго-
дарить Специального представителя Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
и главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
г-на Парфе Онанга-Аньянгу за его подробный до-
клад о положении в Центральноафриканской Ре-
спублике и выразить искреннюю признательность 
ему и всем его сотрудникам за их радушный при-
ем и поддержку во время нашей поездки. Я выра-
жаю также благодарность всем другим ораторам за 

их заявления и прошу министра иностранных дел 
Центральноафриканской Республики передать Его 
Превосходительству президенту Туадере нашу глу-
бокую признательность за прием, оказанный нам в 
их стране.

Моя четвертая поездка в страну в качестве 
Председателя Структуры по Центральноафрикан-
ской Республике отличалась от всех предыдущих. 
На этот раз меня сопровождали помощник Гене-
рального секретаря по Африке Бинту Кейта, по-
мощник Генерального секретаря по поддержке 
миростроительства Оскар Фернандес-Таранко и 
их сотрудники, а также представители нескольких 
членов Структуры, а именно: Китая, Республики 
Корея, Франции, Италии и России. Наша весьма 
представительная делегация имела возможность 
направить нашим партнерам в Банги решительный 
сигнал о неизменной приверженности международ-
ного сообщества оказанию поддержки Центрально-
африканской Республике.

Этот визит был нанесен на следующий день по-
сле подписания 6 февраля в Банги Политического 
соглашения о мире и примирении в Центральноаф-
риканской Республике между правительством Цен-
тральноафриканской Республики и 14 вооруженны-
ми группами. Это соглашение, названное историче-
ским, стало первым шагом на пути восстановления 
мира и стабильности в стране. Благодаря ему по-
явилась уникальная возможность положить конец 
чрезмерно затянувшемуся конфликту и заложить 
основу для коллективного участия в восстановле-
нии страны.

На встрече с нашей делегации президент Цен-
тральноафриканской Республики Его Превосходи-
тельство г-н Фостен-Арканж Туадера заверил нас 
в личной поддержке соглашения и в своей решимо-
сти не жалеть усилий ради скорейшего осуществле-
ния его положений. Сознавая огромные трудности 
и ожидания населения, он призвал международное 
сообщество оказать поддержку в осуществлении 
соглашения. Президент также выразил пожелание, 
чтобы Совет Безопасности скорректировал мандат 
МИНУСКА, чтобы Миссия могла получать необхо-
димую поддержку, в частности в том, что касается 
организации совместного патрулирования.

Такую же решимость и готовность принять уча-
стие в мирном процессе проявили все представи-
тели центральноафриканских властей, в том числе 
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председатель национальной ассамблеи и министры 
иностранных дел, юстиции и планирования.

Кроме того, в ходе обмена мнениями с предста-
вителями гражданского общества, в частности жен-
щин и молодежи, члены делегации ощущали силь-
ное стремление к миру и справедливости, а также 
громадную надежду на более светлое будущее. 
Такие устремления говорят о важности не только 
чисто символических мер в предстоящие дни и не-
дели, но и о необходимости решительных действий, 
чтобы население в самое ближайшее время почув-
ствовало долгосрочные выгоды дивидендов мира.

В ходе нашего обмена мнениями со Всемирным 
банком и Международным валютным фондом обе 
эти организации информировали нас о том, что зна-
чительно расширили свое участие в делах страны, 
в частности в контексте осуществления националь-
ного плана восстановления и миростроительства 
(НПВМ). Делегация также встретилась с предста-
вителями страновой группы Организации Объеди-
ненных Наций и гуманитарных организаций. Все 
присутствовавшие на этой встрече положительно 
отреагировали на мой призыв, несмотря на очень 
трудные условия работы, активизировать свои уси-
лия по выполнению поставленных задач. Вместе с 
тем прозвучала мысль о том, что для оказания не-
обходимой поддержки в осуществлении мирного 
соглашения необходимо ускорить выделение до-
полнительных финансовых средств.

В этой связи после запуска 7 января 2019 года 
плана гуманитарного реагирования для Централь-
ноафриканской Республики и с учетом сложившей-
ся в стране чрезвычайной гуманитарной ситуации 
в своем качестве председателя гуманитарного сег-
мента Экономического и Социального Совета Ор-
ганизации Объединенных Наций я направил пре-
зиденту Центральноафриканской Республики при-
глашение принять участие в ежегодном совещании 
высокого уровня этого органа, которое состоится в 
июне в Женеве. Участие президента Туадеры в этом 
совещании станет идеальной возможностью ока-
зать поддержку Центральноафриканской Республи-
ке, особенно в решении ее гуманитарных проблем.

Улучшение ситуации с безопасностью, а также 
распространение государственной власти на всю 
территории страны позволят всем заинтересован-
ным сторонам активизировать свое участие в вос-
становлении страны и осуществлении мирного 

соглашения. Нашей делегации удалось также об-
судить ход реализации национального плана вос-
становления и миростроительства. Беседа помогла 
выявить определенную тенденцию, еще больше 
усилившуюся после подписания соглашения.

Хотя на Брюссельской конференции по Цен-
тральноафриканской Республике ее участники обе-
щали предоставить 2,6 млрд долл. США, из теку-
щих проектов, на осуществление которых финан-
совые средства уже поступили, в 2017 году было 
реализовано лишь 16 процентов. Этот показатель 
значительно увеличился в 2018 году и составил 
54  процента, что свидетельствует о том, что осу-
ществление НПВМ идет полным ходом с соблюде-
нием установленных сроков.

Что касается отправления правосудия, то мы 
были удовлетворены прогрессом, достигнутым 
в реформировании судебно-пенитенциарной си-
стемы. Основные доноры страны информировали 
нас о том, что разрабатываемые в настоящее вре-
мя меры по укреплению сектора правосудия будут 
иметь важное значение для определения приори-
тетных направлений его деятельности. Несмотря 
на достигнутый прогресс, сохраняется потребность 
в финансовых средствах, что требует к себе по-
стоянного внимания со стороны международно-
го сообщества; в частности, речь идет о создании 
комиссии по установлению истины, правосудию, 
примирению и возмещению ущерба и учреждении 
целевого фонда в интересах потерпевших, как это 
предусмотрено мирным соглашением.

Что касается оказания поддержки в организа-
ции предстоящих выборов, то Структура будет по-
прежнему мобилизовать усилия международного 
сообщества на обеспечение проведения свободных, 
транспарентных и всеобщих выборов, которые не-
обходимы для того, чтобы Центральноафриканская 
Республика вырвалась из порочного круга неста-
бильности и насилия и встала на путь демократии и 
восстановления, как это имело место после преды-
дущих выборов.

Наконец, по пути в Банги я остановился в Па-
риже, чтобы встретиться со старшими должност-
ными лицами Международной организации фран-
кофонии (МОФ). Я призвал их содействовать реа-
лизации мирного соглашения и расширить свою 
поддержку Центральноафриканской Республики. В 
ближайшее время я собираюсь встретиться с Гене-
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ральным секретарем МОФ г-жой Луизой Мушики-
вабо, чтобы заручиться поддержкой ее организации 
в налаживании трехстороннего сотрудничества с 
Центральноафриканской Республикой, в частно-
сти, в области мобилизации кадрового потенциала 
центральноафриканской диаспоры и других фран-
коязычных стран на оказание стране поддержки в 
осуществлении НПВМ и, в конечном счете, в акти-
визации осуществления мирного соглашения.

Теперь позвольте мне поделиться основными 
выводами по итогам нашего визита в Банги. Во-
первых, Центральноафриканская Республика нуж-
дается в поддержке и помощи со стороны Совета 
Безопасности как никогда прежде. Правительствен-
ные чиновники и население рассчитывают на твер-
дую приверженность осуществлению соглашения и 
на его поддержку, особенно с учетом того, что от-
крывшееся в результате его подписания окно воз-
можностей может быстро захлопнуться в связи с 
предстоящими президентскими и парламентскими 
выборами в 2020-2021 годов.

Во-вторых, МИНУСКА должна иметь возмож-
ность оперативно информировать о том, какие меры 
она принимает в поддержку соглашения, и продол-
жать прилагать усилия для повышения осведомлен-
ности политических и общественных кругов, чтобы 
заручиться их поддержкой центральноафриканских 
властей. Последние на самом высоком уровне также 
выразили пожелание, чтобы МИНУСКА полностью 
поддержала ход осуществления соглашения, осо-
бенно в части совместного патрулирования.

В-третьих, большое и даже решающее значение 
для успешного осуществления соглашения будет 
иметь ознакомление общественности с его содер-
жанием и с его целями и задачами. Первым безот-
лагательным шагом должен стать перевод соглаше-
ния на санго, национальный язык страны, чтобы 
заручиться его поддержкой всем населением стра-
ны. Кроме того, более эффективное распростране-
ние информации о соглашении поможет исключить 
ложное толкование его положений.

В-четвертых, мы настоятельно рекомендуем 
партнерам Центральноафриканской Республики 
проявлять гибкость и готовность корректировать 
свои программы в процессе их реализации, по-
скольку, если средства не будут поступать своев-
ременно, осуществление соглашения, в частности 
его экономических аспектов, может оказаться под 

угрозой, что лишило бы население долгожданных 
дивидендов мира.

В-пятых, призываю соседние страны макси-
мально активизировать свою поддержку и помощь 
Центральноафриканской Республике в осуществле-
нии мирного соглашения. Ранее эти страны прини-
мали конструктивное участие в переговорах в Хар-
туме, и от них в определенной мере зависит, сумеет 
ли Центральноафриканская Республика справиться 
с кризисом. О такой необходимой поддержке го-
ворил и президент Республики, который назвал ее 
одним из условий успешного выполнения соглаше-
ния. Приверженность соседних стран реализации 
соглашения будет иметь решающее значение.

В-шестых, МИНУСКА не собирается оставать-
ся в Центральноафриканской Республике навечно. 
Поэтому целевая или, как заявил Специальный 
представитель Генерального секретаря, адресная 
помощь в осуществлении мирного соглашения, ве-
роятно, помогла бы ей выполнить свой мандат, что 
способствовало бы более эффективному осущест-
влению стратегии свертывания этой миротворче-
ской операции, пользующейся очень мощной под-
держкой со стороны Совета Безопасности.

В заключение я хотел бы от всей души воздать 
должное Специальному представителю Генераль-
ного секретаря г-ну Парфе Ононга-Аньянге, кото-
рый прибыл в Центральноафриканскую Республи-
ку в очень трудное для страны время, чтобы воз-
главить многопрофильную миссию, перед которой 
стояли многочисленные проблемы.

Благодаря его серьезному, самоотверженному и 
откровенному подходу, всегда носящему конструк-
тивный характер, он смог успешно решить многие 
из этих задач. Он может покинуть Банги с чувством 
выполненного долга.

Я также воздаю должное заместителю Специ-
ального представителя г-же Наджат Рочди, которая 
в период своего пребывания в должности постоян-
но привлекала внимание к гуманитарной обстанов-
ке в стране и неустанно работала над улучшением 
координации и взаимодополняемости усилий меж-
ду страновой группой и МИНУСКА.

В завершение отмечу, что новый Специальный 
представитель Генерального секретаря г-н Манкёр 
Ндиайе принимает на себя руководство МИНУСКА 
в поворотный для будущего страны момент. Обла-
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дая богатым опытом, г-н Ндиайе сможет рассчиты-
вать на сильную и компетентную группу управле-
ния в составе МИНУСКА. Он также сможет рассчи-
тывать на мою полную поддержку, равно как и на 
поддержку со стороны всех членов Структуры.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю посла Хилале за его брифинг.

Теперь я предоставляю слово г-ну Верваке.

Г-н Верваке (говорит по-английски): Для меня 
большая честь выступать в Совете Безопасности 
от имени Европейского союза (ЕС) в присутствии 
Специального представителя Генерального секре-
таря Парфе Онанга-Аньянги, а также Комиссара 
Африканского союза Смаила Шерги и посла Омара 
Хилале.

Политическое соглашение о мире и примире-
нии в Центральноафриканской Республике, кото-
рое было подписано 6 февраля в Банги, открывает 
реальную возможность для восстановления страны 
после затяжного кризиса. Мы преисполнены на-
дежд, поскольку в основу соглашения положены 
правильные принципы: оно основано на принятой 
в Либревиле «дорожной карте», принципе соблюде-
ния верховенства права, рекомендациях Бангийско-
го форума по национальному примирению, призна-
нии демократически избранных институтов и уде-
лении первоочередного внимания борьбе с безна-
казанностью и поощрению правосудия в качестве 
средства достижения национального примирения. 
Кроме того, предусмотрен механизм наблюдения 
за выполнением решений, а в случае нарушения со-
глашения предусмотрено применение санкций.

На протяжении всего процесса выработки это-
го мирного соглашения Европейский союз оказы-
вал всестороннюю политическую поддержку и 
экспертную помощь. Прежде всего хотел бы выра-
зить нашу особую признательность Африканскому 
союзу. С самого начала Африканская инициатива 
по установлению мира и примирению в Централь-
ноафриканской Республике была единственной 
платформой для действий Европейского союза, и 
работа в ее рамках принесла свои плоды. Особен-
но важными стали неустанные усилия и руководя-
щая роль Комиссара Шерги. Его приверженность 
делу имела ключевое значение для успешного за-
вершения переговоров. Позвольте мне также воз-
дать должное руководству Центральноафриканской 

Республики — самой стране. Позиция президента 
Туадеры и его сопричастность сыграли решающую 
роль. Наконец, я хотел бы особо отметить работу 
Организации Объединенных Наций, и в частно-
сти, Специального представителя Генерального 
секретаря Парфе Онанга-Аньянги, за его твердую 
личную приверженность делу достижения мира в 
Центральноафриканской Республике и незамени-
мую роль, которую он играл, руководя Многопро-
фильной комплексной миссией Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА) в течение 
последних лет.

Как было замечено, это мирное соглашение яв-
ляется крупным достижением. Оно открывает но-
вую главу. Обязанности по его осуществлению воз-
лагаются, прежде всего, на подписавшие его сто-
роны. Но не стоит сидеть сложа руки. Нам следует 
как можно больше участвовать в этом процессе, а 
не уклоняться от работы. Мы, страны Европейского 
союза, осознаем свою ответственность за оказание 
этой стране помощи в достижении прочного мира и 
стабильности.

Первоочередной задачей, на наш взгляд, явля-
ется скорейшее создание механизмов наблюдения 
за выполнением решений. Все субъекты Централь-
ноафриканской Республики должны будут про-
явить подлинную приверженность. Мы удовлетво-
рены тем, что президент Туадера уже начал пред-
принимать в этом направлении конкретные шаги. 
Важнейшее значение будет иметь завоевание сер-
дец и умов граждан. Поэтому распространение на 
местах информации о мирном соглашении должно 
стать еще одним безотлагательным приоритетом.

Кроме того, залогом успеха соглашения явля-
ется инклюзивность, в том числе повышение ин-
клюзивности правительства и учет интересов раз-
личных слоев общества и страны. Национальная 
ассамблея и гражданское общество также призваны 
сыграть ключевую роль, в частности предоставив 
жертвам, молодежи и женщинам возможность быть 
услышанными. Помимо этого, необходимо уделять 
внимание вопросам правосудия и примирения. Не-
обходимо как можно скорее приступить к работе 
как на национальном, так и на местном уровнях, 
будь то в рамках временной инклюзивной комис-
сии по вопросам правосудия и примирения, пред-
усмотренной соглашением, будущей комиссии по 
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установлению истины, правосудию, возмещению 
ущерба и примирению или местных комитетов по 
вопросам мира.

Что касается безопасности, то, как уже отме-
чалось, в качестве меры укрепления доверия могут 
быть полезны смешанные подразделения под ко-
мандованием сил национальной обороны, наделен-
ные четким мандатом и действующие в рамках чет-
ко установленных географических районов, таких 
как коридоры сезонного перегона скота. Для этого 
потребуется проведение проверки и контроля, при 
этом формирование таких подразделений должно 
осуществляться в соответствии с принципами и 
духом процесса разоружения, демобилизации, ре-
патриации и реинтеграции.

Однако, несмотря на мирное соглашение, мы 
не должны забывать о том, что сложившаяся на се-
годняшний день обстановка на местах свидетель-
ствует о структурной слабости государства, уязви-
мости и нестабильности, а также о серьезном и за-
тяжном гуманитарном кризисе. Как напомнил нам 
Специальный представитель Онанга-Аньянга, эти 
проблемы не исчезнут в одночасье. Именно в этих 
вопросах Европейский союз сохраняет привержен-
ность и будет продолжать играть свою роль в ходе 
осуществления соглашения. В настоящее время мы 
уже ищем пути и средства для дальнейшего оказа-
ния поддержки и даже увеличения ее объемов. Зав-
тра на внеочередном совещании партнеров в Нью-
Йорке мы выполним свою обязанность. Наши при-
оритеты охватывают следующие сектора.

Во-первых, одним из главных приоритетов 
остается реформа сектора безопасности. Миссия 
Европейского союза по подготовке армии, в состав 
которой входят 200 сотрудников, будет и впредь 
играть ведущую роль в реформировании секто-
ра обороны, что предусмотрено ее мандатом. По 
просьбе правительства мы расширяем Миссию, 
дополнительно включив в нее гражданский компо-
нент. Миссия будет продолжать работать в тесном 
взаимодействии с МИНУСКА, которая служит ос-
новой для развертывания обученных Европейским 
союзом Центральноафриканских вооруженных сил.

Во-вторых, мы будем и впредь поддерживать 
правительство в деле восстановления присутствия 
органов государственной власти на местном уров-
не, поскольку это необходимо для ее функциони-
рования и оказания социальных услуг населению. 

В рамках учрежденного нами целевого фонда 
«Беку» на эти цели выделено в общей сложности 
240 млн евро. Мы работаем над увеличением этой 
суммы на 50 млн евро, а также над возможностью 
предоставления нашими государствами — члена-
ми ЕС дополнительной поддержки. Эти меры обе-
спечивают доступ к социальным услугам и инфра-
структуре, что способствует примирению и раз-
витию общин, в том числе в рамках трудоемких 
проектов.

Наконец, позвольте мне также подчеркнуть, что 
важную роль предстоит сыграть соседним странам 
и странам региона. Их взаимодействие с Централь-
ноафриканской Республикой по-прежнему крайне 
важно для достижения региональной стабильности. 
В этой связи возобновление деятельности двусто-
ронних совместных комиссий, в частности по во-
просам, касающимся сезонного перегона скота и 
безопасности, и по трансграничным вопросам бу-
дет способствовать созданию безопасных условий.

Истинные трудности, сопряженные с мирным 
соглашением, носят политический характер и не 
всегда связаны с выделением дополнительных бюд-
жетных средств, как бы важны они ни были. Евро-
пейский союз и Центральноафриканская Республи-
ка будут и далее крайне тесно сотрудничать в рам-
ках политического диалога. Мы также будем рас-
ширять диалог с нашими региональными партне-
рами в интересах поддержки мирного соглашения.

В заключение позвольте мне заверить Совет в 
том, что Европейский союз будет продолжать ра-
ботать со всеми партнерами в Африканском союзе, 
Организации Объединенных Наций и регионе. Сей-
час, когда появилась уникальная возможность по-
мочь Центральноафриканской Республике преодо-
леть последствия ее тяжелого прошлого, мы будем 
продолжать оказывать ей существенную поддерж-
ку или даже увеличивать ее масштабы. Совместно с 
правительством и сторонами соглашения, сильным 
гражданским обществом и соседями по региону мы 
можем сделать мирное соглашение основой для по-
строения более счастливого будущего Центрально-
африканской Республики. Европейский союз пол-
ностью привержен достижению этой цели.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Верваке за его брифинг.

Теперь я предоставляю слово послу Ипо.
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Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне от имени Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 2127 (2013), посла Адома выразить сожа-
ление в связи с тем, что он не смог присутствовать 
на сегодняшнем заседании. Я выступлю со следую-
щим заявлением от его имени.

«Имею честь выступать перед членами Со-
вета Безопасности в качестве Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 2127 (2013) по Центральноафри-
канской Республике, с обзором работы, проде-
ланной Комитетом со времени моего предыду-
щего брифинга в Совете 23 октября 2018 года 
(см.  S/PV.8378). В течение 2018 года в Цен-
тральноафриканской Республике произошли 
некоторые обнадеживающие изменения, в том 
числе подписание мирного соглашения между 
правительством и 14 вооруженными группами, 
состоявшееся благодаря неустанным усилиям 
Африканского союза в рамках Африканской 
инициативы по установлению мира и прими-
рению в Центральноафриканской Республике 
при поддержке Организации Объединенных 
Наций и других региональных и международ-
ных субъектов. Комитет готов оказать любую 
возможную поддержку в рамках своего мандата 
для обеспечения выполнения этого соглашения, 
а также соблюдения его положений заинтересо-
ванными сторонами в Центральноафриканской 
Республике, в том числе, в соответствующих 
случаях, при помощи мер Совета Безопасности, 
о которых говорится в мирном соглашении.

Как все мы знаем, с учетом нынешнего кон-
текста уровень насилия в Центральноафрикан-
ской Республике не уменьшился. Число вну-
тренне перемещенных лиц и беженцев продол-
жает расти, и на гражданских лиц, миротворцев 
и гуманитарных работников регулярно напада-
ют деструктивные вооруженные группы, кото-
рые виновны в совершении деяний, подпадаю-
щих под действие санкций.

Со времени моего предыдущего брифинга в 
Совете в октябре 2018 года Комитет провел че-
тыре заседания: 12 ноября и 7 декабря 2018 года 
и 21 и 29 января 2019 года. Комитет также на-
мерен провести заседание 22 февраля для об-
суждения выводов Группы экспертов. С пресс-

релизами об этих заседаниях можно ознако-
миться на веб-сайте Комитета.

Комитет провел эти совещания в целях со-
действия осуществлению санкций и установ-
ления более тесного взаимодействия с ключе-
выми партнерами и заинтересованными сторо-
нами. Двенадцатого ноября я созвал заседание 
Комитета для представления доклада о моем 
посещении Центральноафриканской Республи-
ки, прошедшем 2-5 октября 2018 года. Эта по-
ездка позволила мне продолжить обсуждение с 
властями Центральноафриканской Республики 
ряда вопросов, имеющих важное значение как 
для правительства, так и для Комитета.

Как я указал в моем докладе, одной из ос-
новных проблем, беспокоящих правительство 
Центральноафриканской Республики, является 
введенное в его отношении эмбарго на поставки 
оружия, снятия которого оно требует. Этот во-
прос был поднят президентом, премьер-мини-
стром и другими лицами, с которыми мы встре-
чались, в том числе представителями граждан-
ского общества. По существу, эти представите-
ли просили, чтобы импорт правительством ору-
жия и связанных с ним материальных средств 
более не требовал утверждения Комитетом.

Я воспользовался возможностью, которую 
предоставили мои встречи с членами прави-
тельства, чтобы донести до них обеспокоен-
ность соответствующих сторон по поводу про-
блем, с которыми Центральноафриканская Ре-
спублика сталкивается в отношении обеспече-
ния надлежащего управления запасами оружия 
и боеприпасов на ее территории, а также того 
факта, что отмена эмбарго на поставки оружия 
может способствовать распространению ору-
жия в стране. Я также обсудил с националь-
ными властями соответствующие процедуры 
изъятия и посетил места хранения оружия и 
боеприпасов в столице, с тем чтобы получить 
представление о нынешних усилиях по управ-
лению запасами оружия в стране.

Седьмого декабря 2018 года я провел неофи-
циальные консультации Комитета для обсужде-
ния заключительного доклада Группы экспер-
тов перед тем, как 14 декабря он был направлен 
Председателю Совета и опубликован в качестве 
документа Совета (S/2018/1119). В ходе этого со-
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вещания Группа экспертов представила обзор 
своего доклада и проинформировала Комитет о 
событиях, произошедших после его опублико-
вания. Приветствуя Инициативу Африканского 
союза, Группа выразила обеспокоенность по 
поводу продолжающегося насилия и наруше-
ний режима санкций в Центральноафриканской 
Республике. Группа также сообщила, что во-
оруженные группы продолжают эксплуатиро-
вать природные ресурсы страны и что перегон 
скота и торговля им играют центральную роль 
в стратегиях финансирования своей деятельно-
сти некоторыми из этих групп.

По просьбе центральноафриканских вла-
стей 21 января я созвал из Банги заседание 
Комитета в формате видеоконференции для 
обсуждения вызывающих обеспокоенность во-
просов, связанных с эмбарго на поставки ору-
жия, с делегацией Центральноафриканской Ре-
спублики, возглавляемой министром обороны. 
В ходе этого совещания представители прави-
тельства информировали Комитет о проблемах, 
которые создает для страны эмбарго на постав-
ки оружия, отдельно остановились на прогрес-
се, достигнутом в области управления запаса-
ми оружия и боеприпасов, и вновь призвали ос-
вободить правительство от эмбарго на поставки 
оружия в целях защиты населения. Члены Ко-
митета приветствовали прогресс, о котором со-
общила Центральноафриканская Республика и 
который делегации приняли во внимание в ходе 
подготовки к переговорам членов Совета Без-
опасности о продлении режима санкций.

Как известно членам Совета, Совет принял 
решение в этом отношении, приняв 31 января 
резолюцию 2454 (2019), в которой он, в част-
ности, выразил намерение провести до 30 сен-
тября 2019 года обзор мер, предусмотренных 
эмбарго на поставки оружия в отношении пра-
вительства Центральноафриканской Республи-
ки, с учетом контрольных показателей, которые 
будут установлены, и оценок, которые будут 
проведены.

Наконец, 29 января, в соответствии со сло-
жившейся практикой, для укрепления сотруд-
ничества с государствами региона я пригласил 
их, вместе со всеми другими заинтересован-
ными государствами, на брифинг Комитета по 

заключительному докладу Группы экспертов. 
В ходе этого заседания Координатор Группы 
экспертов представил обзор доклада и содержа-
щихся в нем рекомендаций, а присутствующие 
государства изложили свои мнения.

В заключение я заявляю о моем намерении 
вновь посетить Центральноафриканскую Ре-
спублику в этом году, с тем чтобы напрямую 
вступить в откровенный и открытый диалог с 
соответствующими сторонами на местах, сооб-
щить о важности полного осуществления санк-
ций, подчеркнуть необходимость периодиче-
ского обзора и адаптации любого режима санк-
ций в соответствии с ситуацией на местах и 
определить применимые процедуры изъятия».

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю посла Ипо за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю председательствующую Экваториаль-
ную Гвинею за организацию сегодняшнего заседа-
ния, которое проходит в особенно важное для Цен-
тральноафриканской Республики время — через 
две недели после того, как 6 февраля было подписа-
но Политическое соглашение о мире и примирении 
в Центральноафриканской Республике. Я также 
хотел бы особо приветствовать присутствующую 
здесь министра иностранных дел и по делам соот-
ечественников за рубежом Центральноафриканской 
Республики и поблагодарить всех наших ораторов 
за их весьма содержательные выступления.

Кроме того, я хотел бы выразить нашу искрен-
нюю и сердечную признательность Специально-
му представителю Парфе Онанга-Аньянге за его 
образцовую и многоплановую приверженность 
и замечательную работу, которую он выполня-
ет в течение почти трех с половиной лет во главе 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА). От 
имени Франции я хотел бы выразить ему нашу глу-
бокую признательность. Позвольте мне также вы-
разить нашу признательность Комиссару Смаилу 
Шерги — не только за его присутствие здесь сегод-
ня, но и за его важный вклад в заключение мирного 
соглашения.
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Франция приветствует подписание мирного со-
глашения между правительством Центральноафри-
канской Республики и 14 вооруженными группами, 
состоявшееся 6 февраля в Банги после двухнедель-
ных переговоров в Хартуме в рамках Африканской 
инициативы по установлению мира и примирению 
под эгидой Африканского союза и при поддержке 
Организации Объединенных Наций. Это соглаше-
ние является важным шагом на пути к прочному 
миру в Центральноафриканской Республике и вос-
становлению государственной власти на всей тер-
ритории страны. Иными словами, это соглашение 
может и должно знаменовать собой новое начало 
для Центральноафриканской Республики. В этой 
связи Франция приветствует приверженность цен-
тральноафриканских сторон переговорам и высоко 
оценивает решающую роль Африканского союза 
и Организации Объединенных Наций, образцовое 
партнерство которых вновь продемонстрировало 
свою полную эффективность, а также поддержку, 
оказываемую странами региона.

Мы уже слышим скептиков, утверждающих, 
что многие другие соглашения уже прошли неза-
меченными. Однако главное отличие от других со-
глашений заключается в единодушной привержен-
ности центральноафриканских субъектов и партне-
ров Центральноафриканской Республики делу под-
держки этого соглашения. Политическая воля есть; 
она сильна, и она дает очень большие основания 
для надежды, хотя, разумеется, не стоит недооце-
нивать те трудности, которые еще сохраняются на 
пути вперед. Поэтому задача предстоящего перио-
да заключается в том, чтобы воспользоваться этой 
исторической возможностью.

Подписание этого мирного соглашения являет-
ся решающим первым шагом на пути к миру. Те-
перь все усилия необходимо сосредоточить на его 
осуществлении в полном объеме. Именно поэтому 
крайне важно, чтобы центральноафриканские сто-
роны и, в частности, вооруженные группы незамед-
лительно и добросовестно выполняли свои обяза-
тельства. В этой связи считаем неотложными три 
следующие приоритетные задачи.

Первая заключаться в том, чтобы положить 
конец насилию со стороны вооруженных групп, 
объектом которого являются гражданское насе-
ление, гуманитарный персонал и личный состав 
МИНУСКА. Бесчинства вооруженных групп, не-

прекращающиеся с октября прошлого года, явля-
ются недопустимыми и уже привели к гибели в 
Алиндао, Бакуме и Иппи более 100 человек. Также 
не имеют оправдания нападения на военнослужа-
щих силы обороны и сотрудников органов безопас-
ности Центральноафриканской Республики и лич-
ный состав МИНУСКА в Бамбари, в ходе которых 
французские силы были вынуждены по просьбе Ор-
ганизации Объединенных Наций применить силу. 
Поэтому участники вооруженных групп должны 
сложить оружие, прекратить любую дестабилизи-
рующую деятельность, включая вербовку и исполь-
зование детей, и ответить в суде, в частности в Спе-
циальном уголовном суде, за акты насилия, в том 
числе сексуального. В этой связи я приветствую 
сотрудничество между Центральноафриканской 
Республикой и Международным уголовным судом.

Мы также надеемся на то, что осуществление 
Политического соглашения о мире и примире-
нии в Центральноафриканской Республике по-
зволит удовлетворить требования центральноаф-
риканцев, прозвучавшие на Бангийском форуме в 
мае 2015 года, в частности требование обеспечения 
справедливости, инклюзивности и национального 
примирения. Мы приветствуем обязательства, взя-
тые президентом Туадерой, и создание механизма 
для наблюдения за ходом осуществления соглаше-
ния на национальном и местном уровнях, что пред-
ставляет собой важный шаг вперед по сравнению с 
прошлыми мирными соглашениями, подписанны-
ми в Центральноафриканской Республике. Необхо-
димо — и я хотел бы подчеркнуть этот момент, — 
чтобы женщины могли в полной мере участвовать 
в этом процессе.

И последнее. Решающее значение в политиче-
ском, финансовом и техническом отношении будет 
иметь роль международного сообщества в оказании 
помощи в осуществлении соглашения. Франция 
вновь заявляет о своей всемерной поддержке пре-
зидента Фостен-Арканжа Туадеру и о своей готов-
ности и впредь вместе с Центральноафриканской 
Республикой содействовать в осуществлении со-
глашения. В этой связи Франция приняла решение 
увеличить объем своего финансирования по линии 
оказания Центральноафриканской Республике дву-
сторонней помощи, в том числе проектов с быстрой 
отдачей, реализуемых в Центральной Африке. Со-
ответствующие категории населения должны как 
можно скорее почувствовать ощутимые преимуще-
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ства нового мирного соглашения. Большое значение 
для осуществления соглашения имеют поддержка и 
помощь стран региона. Наконец, абсолютно необ-
ходимо, чтобы все партнеры Центральноафрикан-
ской Республики координировали свои действия на 
местах и обеспечивали гласность в своей работе по 
достижению мира.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы еще раз заявить о полной поддержке 
Францией МИНУСКА и подтвердить нашу пол-
ную готовность оказывать помощь новому Специ-
альному представителю г-ну Манкёру Ндиайе в 
выполнении его важного мандата. Общеизвестно, 
что МИНУСКА приходится работать в сложных 
условиях. Это еще одна причина, по которой мы 
готовы оказать ей поддержку и предоставить в ее 
распоряжение необходимые средства для выполне-
ния ее задач, особенно с учетом того, что она игра-
ет незаменимую роль в стабилизации обстановки в 
Центральноафриканской Республике, в том числе в 
обеспечении защиты гражданского населения, со-
действии в доставке гуманитарной помощи и ока-
зании поддержки в передислокации центрально-
африканских вооруженных сил, чьи военнослужа-
щие прошли подготовку, организованную учебной 
миссией Европейского союза. Я хотел бы еще раз 
отметить работу и центральную роль МИНУСКА 
в том, что касается оказания поддержки в реформи-
ровании сектора безопасности. Кроме того, участие 
МИНУСКА и других партнеров Центральноафри-
канской Республики будет иметь решающее значе-
ние для выполнения мирного соглашения.

Наконец, я хотел бы воздать должное «голубым 
каскам», которые заплатили высокую цену за свою 
приверженность Центральноафриканской Респу-
блике, и высоко оценить все усилия МИНУСКА по 
повышению своей мобильности и эффективности 
своей оперативной деятельности и принятию необ-
ходимых мер для обеспечения безопасности лично-
го состава, в том числе за счет своевременной ме-
дицинской эвакуации, а также для предотвращения 
случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств и борьбы с безнаказанностью.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о важ-
ности того, чтобы Совет и международное сообще-
ство продолжали мобилизовать усилия и выступа-
ли единым фронтом в том, что касается оказания 
поддержки Центральноафриканской Республике и 

МИНУСКА. Именно этим принципом руководству-
ется Франция, и именно им должен руководство-
ваться каждый член Совета.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы искренне привет-
ствовать министра иностранных дел Баипо-Темон. 
Я благодарю Специального представителя г-на 
Онанга-Аньянгу за его брифинг и, что еще более 
важно, за его руководство Многопрофильной ком-
плексной миссией Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) в течение последних трех 
с половиной нелегких лет. Его организаторские 
способности во главе МИНУСКА ярко проявились 
в сложных ситуациях, особенно в преддверии исто-
рических президентских выборов. Соединенные 
Штаты глубоко признательны ему за его последо-
вательные усилия по максимально эффективному 
использованию ресурсов МИНУСКА, за его чест-
ность в оценке сложных ситуаций в Центрально-
африканской Республике и за его конструктивную 
и заслуживающую глубокого уважения руководя-
щую роль в ходе многочисленных кризисов. Сей-
час, когда он покидает Банги, мы желаем ему всего 
самого наилучшего.

Я благодарю комиссара Шерги за его сегодняш-
ний брифинг и за руководство организаторской и 
посреднической работой, проделанной Африкан-
ским союзом в последние месяце в Хартуме, кото-
рая привела к заключению 6 февраля Политическо-
го соглашения о мире и примирении в Централь-
ноафриканской Республике. Мы хотели бы также 
поблагодарить посла Адома и посла Хилале за их 
умелое руководство соответственно Комитетом Со-
вета Безопасности, учрежденным резолюцией 2127 
(2013), и Структурой по Центральноафриканской 
Республике Комиссии по миростроительству, а так-
же за их информацию о нынешнем очень важном 
периоде, переживаемом Центральноафриканской 
Республикой. Я хотел бы также поблагодарить г-на 
Верваке.

Всего лишь немногим более двух месяцев на-
зад Совет Безопасности при продлении мандата 
МИНУСКА (см. S/PV.8422) выразил глубокую обе-
спокоенность в связи с непрекращающимся наси-
лием и отсутствием безопасности в Центрально-
африканской Республике и весьма осторожно вы-
сказывался о перспективах долгосрочного мира. А 
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немногим более двух недель назад в Центральноаф-
риканской Республике было подписано мирное со-
глашение между правительством и 14 вооруженны-
ми группами. Соединенные Штаты приветствуют 
усилия президента Туадеры и властей Централь-
ноафриканской Республики по заключению этого 
соглашения, приверженность, продемонстрирован-
ную руководителями вооруженных групп, и под-
держку, оказанную региональными группами. Еще 
в прошлом году сегодняшние разговоры о буду-
щем Центральноафриканской Республики были бы 
немыслимы.

Тем не менее заключенное соглашение строит-
ся на доверии, на вере подписавших его сторон, на 
поддержке регионалов и, что особенно важно, на 
уверенности центральноафриканского народа в то, 
что его лидеры наконец покончат с ужасающим на-
силием, от которого давно страдают центральноаф-
риканцы. К сожалению, в последние несколько лет 
наблюдается дефицит такого доверия. Народу Цен-
тральноафриканской Республики хорошо известно 
о том, что в прошлом мирные соглашения никогда 
не выполнялись. Подписавшие соглашение сторо-
ны должны неуклонно следовать его положениям 
и завоевать доверие жителей Центральноафрикан-
ской Республики.

Соединенные Штаты преисполнены решимости 
помочь народу Центральноафриканской Республи-
ки в его усилиях по построению мирного и процве-
тающего будущего. За последние годы мы направи-
ли миллиарды долларов на оказание жизненно не-
обходимой гуманитарной помощи перемещенным 
лицам и беженцам в их возвращении к нормальной 
жизни и в восстановлении и обустройстве страны, 
на организационное строительство, особенно в пра-
воохранительном и судебном секторах, а также на 
финансирование деятельности Организации Объ-
единенных Наций по обеспечению прочного мира и 
стабильности в Центральноафриканской Республи-
ке. В частности, мы хотели бы подчеркнуть важ-
ность использованных в соглашении формулиро-
вок, касающихся справедливости и привлечения к 
ответственности. Слишком долго безнаказанность 
служила защитой для тех, кто последние несколько 
лет вершил злодеяния. Мы считаем, что правосудие 
и привлечение к ответственности являются необхо-
димыми факторами достижения прочного мира и 
стабильности в Центральноафриканской Республи-

ке. Мы решительно выступаем в поддержку жертв, 
добивающихся правосудия.

Мы благодарим стороны, подписавшие согла-
шение, за признание необходимости обеспечения 
правосудия и привлечения виновных к ответствен-
ности, в том числе за то, что они поддержали соз-
дание комиссии по установлению истины, право-
судию, возмещению ущерба и примирению. Наде-
емся, что такие усилия будут осуществляться на 
инклюзивной основе, как на Бангийском форуме. 
Кроме того, мы настоятельно призываем все сто-
роны оказать всестороннюю поддержку Специ-
альному уголовному суду и сотрудничать с ним. 
Мы выражаем удовлетворение тем, что в настоя-
щее время в состав Совета входят Южная Африка, 
Кот-д’Ивуар и Перу — три страны, в которых есть 
собственные комиссии по установлению истины и 
примирению и которые не понаслышке знают, на-
столько трудна такая работа. Мы надеемся, что Со-
вет воспользуется опытом и знаниями этих стран 
для урегулирования ситуации в Центральноафри-
канской Республике.

Мы рассчитываем на сотрудничество с други-
ми партнерами, а также на оказание правительству 
поддержки в выполнении его обязательств в соот-
ветствии с мирным соглашением.

Мы не питаем иллюзий в отношении того, что 
этот путь будет быстрым или легким, но это един-
ственный путь.

Однако крайне важно, чтобы все партнеры 
поддерживали высокие стандарты, с тем чтобы не 
подрывать мир и безопасность в Центральноафри-
канской Республике. В этой связи мы глубоко обе-
спокоены сообщениями о пытках, совершаемых 
центральноафриканскими войсками и российскими 
инструкторами в Бамбари. Это абсолютно непри-
емлемо. Мы настоятельно призываем центрально-
африканские власти расследовать эти обвинения и 
привлечь виновных к ответственности, точно так 
же, как мы призывали их расследовать убийство 
трех российских журналистов в августе 2018 года.

Любая международная поддержка в адрес пра-
вительства Центральноафриканской Республики 
должна быть транспарентной, хорошо скоорди-
нированной и соответствовать самым высоким 
стандартам поведения военнослужащих и зако-
нам Центральноафриканской Республики, вклю-
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чая уважение прав человека и приверженность их 
соблюдению. Она также должна соответствовать 
обязательствам государств-членов в рамках ре-
жима санкций Совета Безопасности в отношении 
Центральноафриканской Республики. Мы с нетер-
пением ожидаем завтрашнего заседания с участием 
Организации Объединенных Наций, Африканского 
союза, правительства Центральноафриканской Ре-
спублики и других международных партнеров для 
дальнейшего обсуждения вопроса о том, как под-
держать осуществление мирного соглашения.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Я приветствую на этом заседании мини-
стра иностранных дел и по делам соотечественни-
ков за рубежом Центральноафриканской Республи-
ки г-жу Сильви Валери Баипо-Темон. Я также бла-
годарю Специального представителя Генерального 
секретаря г-на Парфе Онанга-Аньянгу; Комиссара 
Африканского союза по вопросам мира и безопас-
ности г-на Смаила Шерги; директора-распорядите-
ля подразделения по Африке Европейской внешне-
политической службы посла Верваке; Председателя 
Структуры по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству посла Хилале; и 
посла Ипо, выступившего от имени Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской 
Республике, за их брифинги.

За прошедший месяц произошло несколько 
прорывов в вопросе о Центральноафриканской Ре-
спублике. После более чем двух недель перегово-
ров все стороны в конфликте официально подписа-
ли 6  февраля в Банги Политическое соглашение о 
мире и примирении в Центральноафриканской Ре-
спублике. Китай приветствует этот прогресс.

Соглашение о мире отражает политическую 
волю всех сторон в конфликте. Оно также является 
результатом посреднического процесса с участием 
стран региона, в том числе Судана, а также Афри-
канского союза и Организации Объединенных На-
ций. Достичь его было нелегко. Центральноафри-
канская Республика по-прежнему сталкивается с 
рядом сложных ситуаций в плане безопасности, а 
также в политической и гуманитарной областях, 
в результате чего возникает множество практиче-
ских трудностей в осуществлении Соглашения. Все 
стороны должны выполнять свои обязательства по 
этому документу, претворять свою политическую 

волю в реальные действия и эффективно содейство-
вать процессу мира и примирения в Центральноаф-
риканской Республике.

Необходимо как можно скорее создать меха-
низм последующего контроля. Страны региона и 
международное сообщество должны оказывать 
поддержку осуществлению Соглашения.

Китай высоко оценивает важную роль, которую 
играет Многопрофильная комплексная миссия Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
в содействии миру и стабильности в стране. Мы 
также поддерживаем Специального представителя 
Генерального секретаря и МИНУСКА в активном 
выполнении мандата Миссии. Китай надеется, что 
МИНУСКА будет продолжать вносить вклад в уси-
лия по укреплению административного потенциала 
правительства Центральноафриканской Республи-
ки, содействуя реформированию сектора безопас-
ности и осуществляя программу разоружения, де-
мобилизации, реинтеграции и реабилитации.

Санкционированные Советом 900 дополни-
тельных военнослужащих находятся на своем ме-
сте, обеспечены специальным оборудованием и 
эффективно выполняют свои обязанности. Мы 
рассчитываем, что МИНУСКА воспользуется этой 
благоприятной возможностью, продолжит свою ра-
боту на основе своего мандата и окажет всемерную 
поддержку выполнению Соглашения.

Долгосрочный мир и стабильность в Цен-
тральноафриканской Республике невозможны без 
постоянной поддержки со стороны Организации 
Объединенных Наций, Африканского союза, стран 
региона и международных партнеров. Все стороны 
должны укреплять координацию с правительством 
Центральноафриканской Республики, уважать его 
руководящую роль и оказывать ему адресную под-
держку, исходя из меняющейся ситуации и потреб-
ностей на местах.

На данный момент приоритетной задачей явля-
ется оказание стране помощи в достижении мира 
и примирения. Совет должен сохранять единство 
и создавать условия, необходимые для улучшения 
ситуации в стране.

Введение санкций в отношении Центральноаф-
риканской Республики направлено на скорейшее 
восстановление государственной стабильности и 
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общественного порядка в стране. С учетом этого, 
когда ситуация улучшится, Китай поддержит Совет 
в деле корректировки соответствующих санкций в 
соответствии с ситуацией на местах, а также стрем-
лениями и потребностями Центральноафриканской 
Республики.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация приветствует присутствующую 
здесь министра иностранных дели по делам соот-
ечественников за рубежом Центральноафриканской 
Республики г-жу Сильви Валери Баипо-Темон.

Кот-д’Ивуар благодарит г-на Парфе Онанга-
Аньянгу за его прекрасный брифинг о положении 
в Центральноафриканской Республике, который 
станет последним его брифингом в качестве Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике и главы 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Центральноафри-
канской Республике (МИНУСКА). Пользуясь этой 
возможностью, наша страна горячо благодарит его 
за его самоотверженность и прекрасную работу на 
посту главы МИНУСКА, а также за его образцовое 
сотрудничество с властями Центральноафрикан-
ской Республики, которое позволило добиться зна-
чительного прогресса в урегулировании кризиса в 
этой стране.

Наша делегация также благодарит Комиссара 
Африканского союза по вопросам мира и безопас-
ности г-на Смаила Шерги; директора-распоряди-
теля подразделения по Африке Европейской внеш-
неполитической службы г-на Куна Верваке; и Его 
Превосходительство Постоянного представителя 
Марокко при Организации Объединенных Наций 
Омара Хилале в качестве Председателя Структу-
ры по Центральноафриканской Республике Комис-
сии по миростроительству за их информативные 
брифинги.

Наша делегация рассматривает подписание 
6 февраля в Банги всеобъемлющего Политического 
соглашения о мире и примирении в Центрально-
африканской Республике — также известного как 
Хартумское соглашение — между правительством 
Центральноафриканской Республики и вооружен-
ными группами в рамках Африканской инициати-
вы по установлению мира и примирению и под эги-
дой Африканского союза как подлинный источник 

надежды на прочное урегулирование конфликта в 
этой стране.

В этой связи наша делегация приветствует ру-
ководящую роль Африканского союза, решитель-
ную поддержку со стороны Организации Объеди-
ненных Наций и приверженность стран региона, 
в частности Судана, региональных организаций 
и гражданского общества, которые позволили до-
стичь этой важной договоренности. Вызванный 
ею интерес у народа страны дает нам надежду на 
то, что это станет важным шагом на пути к наци-
ональному примирению. Вот почему Кот-д’Ивуар 
вновь призывает все стороны выполнять свои обя-
зательства по эффективному осуществлению поло-
жений Соглашения в целях достижения прочного 
мира и стабильности в Центральноафриканской 
Республике.

Наша страна считает, что дух транспарентно-
сти и инклюзивности, который сопутствовал пере-
говорам по Соглашению, должен поддерживаться 
на протяжении всего процесса его осуществления. 
В этой связи необходимо, чтобы все компоненты 
общества Центральноафриканской Республики 
взяли на себя надлежащую ответственность за осу-
ществление Соглашения.

Наша делегация хотела бы напомнить сторо-
нам, что успех Хартумского соглашения потребует 
реального прекращения любого насилия в отно-
шении миротворцев, гуманитарного персонала и 
гражданского населения, в особенности женщин и 
детей. Наша страна призывает власти Центрально-
африканской Республики ускорить осуществление 
программы разоружения, демобилизации, реинте-
грации и реабилитации, которая остается одним из 
ключевых элементов в процессе урегулирования 
кризиса. Она также призывает к созданию механиз-
ма последующей деятельности по осуществлению 
Соглашения, который позволит оказывать под-
держку сторонам в процессе выполнения ими сво-
их обязательств. Кроме того, она надеется, что дей-
ствия Комиссии по установлению истины, правосу-
дию, возмещению ущерба и примирению, создание 
которой предусмотрено в Соглашении, также будут 
способствовать прочному примирению в Централь-
ноафриканской Республике.

Учитывая эти благоприятные тенденции, наша 
страна настоятельно призывает международное со-
общество продолжать поддерживать процесс пол-
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ного восстановления государственной власти на 
всей территории Центральноафриканской Респу-
блики посредством осуществления соответству-
ющих положений резолюций 2448 (2018) и 2454 
(2019).

Наконец, наша страна призывает соседние 
страны и международных партнеров поддержать 
осуществление соглашения о мире и координиро-
вать свои усилия в целях восстановления прочно-
го мира и стабильности в Центральноафриканской 
Республике.

В заключение наша делегация хотела бы вновь 
заявить о своей поддержке президента Туадеры, его 
правительства и народа Центральноафриканской 
Республики в их усилиях по окончательному уре-
гулированию кризиса.

Наконец, мы поздравляем министра Манкё-
ра Ндиайе с назначением на пост Специального 
представителя Генерального секретаря и главы 
МИНУСКА и заверяем его в нашей полной под-
держке в выполнении им своего мандата.

Г-н Матжила (Южно-Африканская Республи-
ка) (говорит по-английски): Г-жа Председатель, мы 
рады тому, что Вы руководите сегодняшним засе-
данием Совета, тем более что из Африки, из Вашего 
родного региона Центральной Африки, поступают 
хорошие новости.

Прежде всего, позвольте мне присоединиться 
к другим ораторам и выразить нашу признатель-
ность Специальному представителю Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
и главе Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Центральноафриканской Республике г-ну 
Парфе Онанга-Аньянге и Комиссару Африканского 
союза по вопросам мира и безопасности г-ну Смаи-
лу Шерги за их содержательные выступления. Мы 
также благодарим Директора-распорядителя по 
Африке Европейской внешнеполитической службы 
г-на Куна Верваке.

Наконец, что не менее важно, мы хотели бы по-
благодарить заместителя Постоянного представи-
теля Кот-д’Ивуара посла Гболи Дезире Вульфрана 
Ипо, который принимает участие в заседании от 
имени Председателя Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 2127 (2013) по 
Центральноафриканской Республике, а также на-

шего друга, Постоянного представителя Марокко 
при Организации Объединенных Наций Его Пре-
восходительство г-на Омара Хилале в его качестве 
Председателя структуры по Центральноафрикан-
ской Республике Комиссии по миростроительству 
за их выступления и за проделанную ими нелегкую 
работу.

Хотел бы также особо приветствовать министра 
иностранных дел и по делам соотечественников за 
рубежом Центральноафриканской Республики Ее 
Превосходительство посла Сильви Валери Баи-
по-Темон и заверить ее в том, что она может рас-
считывать на поддержку Южной Африки на пути 
к стабильности и миру в Центральноафриканской 
Республике, на который она встала.

Южная Африка приветствует подписание 
6  февраля 2019 года нового Политического согла-
шения о мире и примирении в Центральноафри-
канской Республике в рамках Африканской иници-
ативы по установлению мира и примирению в этой 
стране. В этой связи мы хотели бы воздать долж-
ное президенту Судана Его Превосходительству 
фельдмаршалу Омару Хасану Ахмеду аль-Баширу 
и президенту Чада Его Превосходительству г-ну 
Идриссу Деби Итно за их руководящую роль в со-
действии, оказанном г-ну Шерги и его сотрудникам 
в проведении переговоров по новому соглашению 
и тем самым - создании зоны мира в регионе Цен-
тральной Африки. 

Мы также благодарим Комиссара Африкан-
ского союза по вопросам мира и безопасности за 
его роль в содействии переговорам со всеми соот-
ветствующими сторонами и надзоре за их ходом, 
включая тесное сотрудничество с Организацией 
Объединенных Наций, особенно с заместителем 
Генерального секретаря по операциям по поддер-
жанию мира г-ном Жан-Пьером Лакруа и Специ-
альным представителем г-ном Онанга-Аньянгой, 
которые внесли заметный вклад в укрепление со-
трудничества между Африканским союзом и Орга-
низацией Объединенных Наций.

Южная Африка призывает все заинтересован-
ные стороны, включая Совет, оказывать всяче-
скую поддержку программе мира и национального 
примирения, преследующей цель восстановления 
прочного мира, безопасности и развития в Цен-
тральноафриканской Республике, а также выпол-
нять вышеупомянутое соглашение. В этой связи мы 
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приветствуем усилия президента Кот-д’Ивуара Его 
Превосходительства г-на Алассана Уаттары по осу-
ществлению соглашения.

По нашему мнению, установление мира и ста-
бильности во всем центральноафриканском регионе 
имеет решающее значение для построения Африки, 
какой мы хотим ее видеть, как это предусмотрено 
в Повестке дня Африканского союза на период до 
2063 года. Недавние выборы в Демократической Ре-
спублике Конго, прошедшие относительно спокой-
но и мирно, в сочетании с решимостью руководства 
Центральноафриканской Республики, продемон-
стрированной в ходе переговоров по соглашению, 
несомненно, являются весьма позитивными и от-
радными событиями. Роль Совета и соответствую-
щих региональных организаций заключается в ока-
зании поддержки обеим этим странам на их пути к 
стабильности и прочному миру.

Однако мы также с озабоченностью отмечаем 
тяжелую гуманитарную ситуацию в Центрально-
африканской Республике, где более 25 процентов 
населения находятся на положении внутренне пе-
ремещенных лиц и миллионы людей остро нужда-
ются в гуманитарной помощи. Мы настоятельно 
призываем международное сообщество поддержать 
текущие усилия по урегулированию отчаянной гу-
манитарной ситуации в стране.

Южная Африка хотела бы подчеркнуть важ-
ность разоружения, демобилизации, реинтегра-
ции и репатриации, а также реформы сектора без-
опасности. Южная Африка призывает МИНУСКА 
продолжать оказывать помощь на вышеуказанных 
направлениях и разрабатывать проекты с быстрой 
отдачей в целях создания условий для реинтегра-
ции демобилизованных участников повстанче-
ских групп в общество Центральноафриканской 
Республики.

Вместе с Африканским союзом, Организацией 
Объединенных Наций и региональными и между-
народными партнерами Южная Африка поддержи-
вает последовательные усилия международного со-
общества, направленные на дальнейшее содействие 
постконфликтному восстановлению и развитию 
страны, в частности на создание критического го-
сударственного и институционального потенциала 
в поддержку реформы управления, судебной систе-
мы и сектора безопасности.

Мы по-прежнему обеспокоены продолжаю-
щимися целенаправленными актами насилия со 
стороны вооруженных группировок и преступных 
банд, избирающих своей мишенью уязвимое граж-
данское население и действующих в большинстве 
районов Центральноафриканской Республики. Сло-
жившаяся ситуация делает нарушения прав челове-
ка обыденным явлением и приводит к обострению 
гуманитарного кризиса, что для Южной Африки 
служит серьезным поводом для беспокойства. Мас-
штабы этой проблемы указывают на необходимость 
обеспечения Советом адекватного финансирования 
МИНУСКА и выделения для нее ресурсов за счет 
долевых взносов Организации Объединенных На-
ций в связи с выполнением ею своего нынешнего 
расширенного мандата.

Южная Африка хотела бы подчеркнуть важ-
ность миростроительства для обеспечения устой-
чивого мира и оживления экономики Центрально-
африканской Республики, что могло бы предотвра-
тить сползание в новый вооруженный конфликт. В 
этой связи мы призываем посла Хилале и Комиссию 
по миростроительству координировать усилия Ко-
миссии с усилиями Африканского союза, партнеров 
по процессу развития и региональных механизмов 
по содействию постконфликтному восстановлению 
и развитию, особенно в части обеспечения населе-
ния основными услугами.

Южная Африка готова оказать помощь в про-
движении вперед мирного процесса, содействовать 
примирению и оказывать поддержку в реализации 
«дорожной карты», в том числе в подготовке к про-
ведению выборов и в создании новой конституции. 
Мы стремимся к установлению стабильности в ре-
гионе Центральной Африки.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы признательны за созыв этого заседания и за 
брифинги, проведенные на сегодняшнем утреннем 
заседании. Хотели бы особенно поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА) г-на 
Парфе Онанга-Аньянгу за его умелое руководство 
работой МИНУСКА в течение прошедших трех с 
половиной лет, которые оказались чрезвычайно 
сложным периодом. 
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Мы также признательны Комиссару Африкан-
ского союза по вопросам мира и безопасности г-ну 
Смаилу Шерги за его важную роль в ходе перего-
воров по недавно заключенному важному полити-
ческому соглашению о мире и примирении в Цен-
тральноафриканской Республике. 

Мы также признательны министру иностран-
ных дел и по делам соотечественников за рубежом 
Центральноафриканской Республики Ее Превосхо-
дительству г-же Сильви Валери Баипо-Темон, сегод-
ня утром оказавшей нам честь своим присутствием.

Перу приветствует достигнутый в последнее 
время прогресс в политической сфере, который 
мы считаем обнадеживающим. Подписание согла-
шения между правительством Центральноафри-
канской Республики и 14 вооруженными группи-
ровками в результате диалога, начатого в январе 
в Хартуме, свидетельствует о решимости народа 
Центральноафриканской Республики положить 
конец конфликту, продолжающемуся в этой стра-
не более пяти лет. Примечательно, что в диалоге 
также участвовали члены политических партий, 
религиозные лидеры, представители гражданского 
общества, жертвы конфликта, женщины и моло-
дежь, поскольку прогресс в обеспечении прочного 
мира возможен только в том случае, если ответ-
ственность за его достижение возьмут на себя все 
центральноафриканцы.

В то же время для того чтобы Соглашение было 
действительно успешным, его результаты должны 
найти отражение в улучшении ситуации в области 
безопасности и в усилении социально-экономиче-
ского развития страны, а также в облегчении тяже-
лой гуманитарной ситуации, в которой оказалось ее 
население. Теперь сторонам следует незамедлитель-
но сосредоточиться на надлежащем выполнении и 
соблюдении согласованных обязательств. Перво-
степенное значение на данном этапе имеет под-
держка международного сообщества. В этой связи 
мы хотели бы остановиться на некоторых аспектах 
осуществления Политического соглашения о мире 
и примирении в Центральноафриканской Респу-
блике, которые мы считаем приоритетными.

Во-первых, необходимо ускорить осуществле-
ние программы разоружения, демобилизации, ре-
интеграции и репатриации на основе соблюдения 
вооруженными группами обязательств, принятых в 
рамках мирного соглашения. Это связано с передис-

локацией национальных сил обороны и внутренней 
безопасности на всей территории Центральноаф-
риканской Республики. Мы считаем крайне важ-
ным усилить поддержку, которую МИНУСКА со-
вместно с международным сообществом оказывает 
в решении этого вопроса, с тем чтобы обеспечить 
создание смешанных бригад и интеграции бывших 
членов вооруженных групп в состав национальных 
сил обороны.

Во-вторых, для достижения устойчивого мира 
необходимы институты и механизмы, гарантирую-
щие доступ к правосудию и привлечение к ответ-
ственности за совершенные преступления и, как 
следствие, способствующие национальному при-
мирению. В этой связи мы подчеркиваем необходи-
мость создания комиссии по установлению истины, 
правосудию, примирению и возмещению ущерба, 
что позволит, в частности, оказывать помощь жерт-
вам сексуального насилия и детям, завербованным 
вооруженными группами. В качестве важных ша-
гов в борьбе с безнаказанностью мы отмечаем уси-
лия центральноафриканских властей, направлен-
ные на создание и обеспечение функционирования 
национальных судебных органов, прежде всего 
Специального уголовного суда.

В-третьих, важно обеспечить присутствие ор-
ганов государственной власти на всей территории 
страны. В этой связи крайне важно, чтобы прави-
тельство Центральноафриканской Республики осу-
ществляло поступательный процесс децентрализа-
ции, способствующий ускоренному развитию стра-
ны в целях повышения уровня жизни ее граждан. 
В то же время это позволит обеспечить участие об-
щин, оказавшихся в результате конфликта не у дел.

В заключение мы хотели бы отметить работу, 
проводимую Африканским союзом и Организацией 
Объединенных Наций в поисках путей урегулиро-
вания кризиса в Центральноафриканской Респу-
блике. Предстоящие месяцы будут иметь решаю-
щее значение. Международное сообщество должно 
сохранять бдительность в отношении осуществле-
ния этого соглашения и участвовать в работе меха-
низмов мониторинга. Со своей стороны, мы будем 
и впредь поддерживать власти и народ Центрально-
африканской Республики в их усилиях по укрепле-
нию государственной власти и достижению мира и 
национального примирения.
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Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (гово-
рит по-французски): Я благодарю Специального 
представителя Онанга-Аньянгу, Комиссара Шерги, 
управляющего директора по вопросам стран Афри-
ки Европейской внешнеполитической службы г-на 
Верваке, а также моих коллег: посла Ипо и посла 
Хилале. Я хотел бы также приветствовать присут-
ствующего сегодня здесь министра иностранных 
дел и по делам соотечественников за рубежом Цен-
тральноафриканской Республики.

Всеобъемлющее Политическое соглашение о 
мире и примирении в Центральноафриканской Ре-
спублике, подписанное 6 февраля в Банги, открыва-
ет возможности, которыми необходимо воспользо-
ваться. Доклад Генерального секретаря (S/2019/147) 
напоминает нам о настоятельной необходимости 
окончательно положить конец насилию, восстано-
вить присутствие органов государственной власти 
и создать условия для возвращения перемещенных 
лиц. Мы воздаем должное всем тем, кто внес вклад 
в заключение этого соглашения, включая Афри-
канский союз, Организацию Объединенных Наций 
и региональных и международных партнеров. Мы 
призываем их продолжать оказывать поддержку 
Центральноафриканской Республике, в частности в 
рамках комитета по наблюдению за выполнением, 
учрежденного в соответствии с мирным соглаше-
нием. Мы воздаем должное также самоотвержен-
ной работе правительства президента Туадеры.

Соглашение от 6 февраля станет поистине исто-
рическим в том случае, если все стороны будут ис-
кренне прилагать усилия для его незамедлительно-
го осуществления в полном объеме. Прежде всего, 
разумеется, вооруженные группы должны прекра-
тить боевые действия и сложить оружие. Что каса-
ется правительства, то президент Туадера взял на 
себя обязательство устранить коренные причины 
конфликта. В частности, необходимо будет сфор-
мировать в стране открытую администрацию и 
силы обороны и безопасности, а также продвигать-
ся к большей децентрализации.

Важно бороться с безнаказанностью. Мы наде-
емся, что Специальный уголовный суд вскоре смо-
жет начать свою работу. Укоренить культуру мира 
и примирить центральноафриканцев возможно. Это 
уже делали другие страны. Теперь очередь Цен-
тральноафриканской Республики создать переход-

ную систему правосудия для работы в направлении 
прочного мира.

Кроме того, Совет Безопасности единогласно 
постановил продлить режим санкций в отношении 
Центральноафриканской Республики, включая ору-
жейное эмбарго. Это, несомненно, важный сигнал 
для тех, кто создает серьезные препятствия на пути 
мирного процесса. Санкции являются не само-
целью, а средством содействия достижению цели 
мира в Центральной Африке.

Теперь что касается Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Центральноафриканской Ре-
спублике (МИНУСКА). На нынешнем раннем этапе 
осуществления мирного соглашения МИНУСКА 
должна продолжать в полном объеме выполнять за-
дачи своего мандата, включая защиту гражданско-
го населения, и для этого, если необходимо, прини-
мать решительные меры, как, например, в прошлом 
месяце в Бамбари, и обеспечивать благоприятные 
условия для доставки гуманитарной помощи. Насе-
ление Центральноафриканской Республики в этом 
крайне нуждается. В новых условиях после 6 фев-
раля задача поддержки мирного процесса приоб-
ретает новое значение. Кроме того, МИНУКА при 
поддержке Учебной миссии Европейского союза и 
других партнеров должна продолжать поддержи-
вать реформу сектора безопасности, распростране-
ние государственной власти и программу разору-
жения, демобилизации, реинтеграции и репатриа-
ции, темпы осуществления которой должны быть 
ускорены.

В заключение я не могу не выразить искрен-
нюю признательность Специальному представите-
лю Онанга-Аньянге за прекрасную работу, проде-
ланную им за годы работы в МИНУСКА.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Прежде всего я хотел 
бы поблагодарить докладчиков за представленную 
информацию и за их усилия в поддержку мира и без-
опасности в Центральноафриканской Республике.

Центральноафриканская Республика пере-
живает период перемен после успеха переговоров 
между правительством и 14 вооруженными группа-
ми, состоявшихся в Хартуме, в результате которых 
6 февраля в Банги было подписано Политическое 
соглашение о мире и примирении в Центральноаф-
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риканской Республике, что крайне важно для укре-
пления мира и стабильности в этой стране. По это-
му случаю мы поздравляем правительство, Афри-
канский союз, международных партнеров, Органи-
зацию Объединенных Наций, Многопрофильную 
комплексную миссию Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) и все соответствующие 
структуры, прилагающие колоссальные усилия для 
претворения этого соглашения в жизнь.

Мы надеемся, что стороны смогут выполнить 
свои обязательства по осуществлению этого согла-
шения. Кроме того, мы подчеркиваем роль Судана 
в поддержке этого соглашения, а также привержен-
ность соседних стран. Мы считаем, что осущест-
вление мирного соглашения представляет собой 
сложную задачу, при решении которой мы насто-
ятельно призываем стороны действовать транспа-
рентно и обеспечивать участие гражданского обще-
ства, молодежи и женщин Центральноафриканской 
Республики.

Мы с оптимизмом смотрим на начало подготов-
ки к выборам, запланированным на 2020-2021 годы. 
Мы считаем, что проведение выборов станет се-
рьезным испытанием способности выполнять взя-
тые обязательства. Мы призываем МИНУСКА и 
международное сообщество предоставить в контек-
сте проведения выборов организационно-техниче-
скую и финансовую поддержку, а также прилагать 
усилия для поддержания безопасности.

Мы выражаем глубокую обеспокоенность в 
связи с нестабильностью обстановки в области без-
опасности в Центральноафриканской Республике. 
Мы настоятельно призываем вооруженные группы 
воздерживаться от всех форм насилия и дестабили-
зирующей деятельности и сдать оружие в соответ-
ствии с положениями мирного соглашения. В этой 
связи мы приветствуем принятую правительством 
национальную программу разоружения, демобили-
зации, реинтеграции и репатриации, которая явля-
ется шагом на пути реинтеграции бывших комба-
тантов в общество. Исходя из этого, мы призываем 
стороны продолжать эффективное осуществление 
данной программы.

Доминиканская Республика осуждает совер-
шаемые вооруженными группами нарушения прав 
человека, такие как произвольные убийства и свя-
занное с конфликтом сексуальное насилие в лаге-

рях для внутренне перемещенных лиц, медицин-
ских центрах и местах отправления культа. В этой 
связи мы настоятельно призываем международное 
сообщество продолжать поддерживать усилия пра-
вительства Центральноафриканской Республики по 
укреплению судебной системы, обеспечивающей 
соблюдение надлежащих правовых процедур, без 
ущерба для юрисдикции Международного уголов-
ного суда в отношении преступлений, совершен-
ных на территории Центральноафриканской Ре-
спублики. Мы отмечаем предпринимаемые в этом 
направлении усилия МИНУСКА, а также осущест-
вление национальной программы разоружения, де-
мобилизации, реинтеграции и репатриации в дека-
бре прошлого года.

Что касается гуманитарного доступа, то мы 
призываем все стороны в вооруженном конфликте 
обеспечить полный, безопасный, стабильный и бес-
препятственный доступ для Организации Объеди-
ненных Наций и ее гуманитарных партнеров, вклю-
чая структуры, занимающиеся защитой прав детей, 
с тем чтобы они могли своевременно оказывать гу-
манитарную помощь пострадавшему населению.

Вербовка детей вооруженными группами по-
прежнему вызывает серьезную обеспокоенность. 
Несмотря на значительные усилия по выводу детей 
из состава таких групп, по-прежнему имеют место 
случаи изнасилования и убийства детей. Миллио-
ны детей не посещают школу, были зафиксирова-
ны случаи недоедания. В таких обстоятельствах 
они становятся уязвимыми к болезням, жестокому 
обращению и эксплуатации, и многие из них вы-
нуждены покидать свои дома или спасаться в со-
седних странах. Мы настоятельно призываем Цен-
тральноафриканскую Республику предусмотреть в 
своем национальном законодательстве уголовную 
ответственность за вербовку детей вооруженными 
группами в соответствии с ее обязательством по 
Факультативному протоколу, касающемуся уча-
стия детей в вооруженных конфликтах. В этой свя-
зи мы настоятельно призываем международное со-
общество предоставить МИНУСКА необходимые 
ресурсы для эффективного осуществления деятель-
ности по наблюдению, представлению докладов и 
реагированию, а также активизировать диалог со 
сторонами конфликта в целях освобождения детей 
и разработки планов действий по предотвращению 
серьезных нарушений.
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Наконец, я хотел бы отметить и поддержать 
роль МИНУСКА, Африканского союза и всех субъ-
ектов, которые работают бок о бок с Центрально-
африканской Республикой в интересах достижения 
прочного мира и стабильности.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я присоединяюсь к предыдущим ора-
торам и благодарю докладчиков за их важные за-
явления, с которыми они выступили в ходе этого 
заседания. Сегодня я хотел бы осветить три основ-
ные темы.

Позвольте сначала остановиться на политиче-
ских событиях и соглашении о примирении. Наи-
более важным событием, произошедшим после 
проведения 7 февраля консультаций Совета Без-
опасности по вопросу о положении в Централь-
ноафриканской Республике, стало подписание со-
глашения о примирении между правительством и 
14 вооруженными группами, а также представите-
лями гражданского общества. Как и другие орато-
ры, я приветствую официальное подписание этого 
соглашения, состоявшееся 6  февраля под эгидой 
Африканского союза и в рамках Африканской ини-
циативы по установлению мира и примирению при 
поддержке и содействии Организации Объединен-
ных Наций.

В этой связи мы хотели бы выразить призна-
тельность и благодарность за неустанные усилия 
правительству Республики Судан, которое 24 ян-
варя–5 февраля провело в Хартуме переговоры. 
Мы надеемся, что это соглашение положит конец 
начавшемуся в 2012 году вооруженному конфликту 
в Центральноафриканской Республике. Мы также 
приветствуем согласованное всеми сторонами ре-
шение создать механизм мониторинга для наблю-
дения за эффективным осуществлением политиче-
ского соглашения.

В контексте некоторых конфликтов в Афри-
ке наблюдаются позитивные подвижки, например 
в регионе Африканского Рога, где, как мы видим, 
Эритрея и Эфиопия прилагают усилия для прими-
рения, а в Сомали удалось впечатляющим образом 
стабилизировать обстановку. Что касается Цен-
тральной Африки, то было достигнуто соглашение 
в Южном Судане, и наблюдается улучшение ситуа-
ции в Дарфуре. Кроме того, в Демократической Ре-
спублике Конго идет первый мирный переходный 
процесс, а в Центральноафриканской Республике 

было подписано соглашение о примирении между 
правительством и вооруженными группами. На-
ряду с этим открываются возможности для восста-
новления мира в северных районах Ливии.

Эти позитивные перемены — луч надежды 
для Африки. Они явились результатом усилий Аф-
риканского союза и региональных организаций, а 
также стремления правительств африканских го-
сударств достичь ощутимого прогресса в области 
развития и безопасности при поддержке Организа-
ции Объединенных Наций и на основе сотрудни-
чества между странами региона. Мы надеемся, что 
эти усилия будут прилагаться до тех пор, пока мы 
не достигнем устойчивого и всеобъемлющего мира 
на всем Африканском континенте, богатом природ-
ными и людскими ресурсами. Тогда народы Афри-
ки смогут жить в условиях безопасности, стабиль-
ности и развития, тем более что мы приближаемся 
к намеченным на 2020 год президентским выборам 
в Центральноафриканской Республике.

Во-вторых, что касается обстановки в плане 
безопасности, то серьезную проблему для прави-
тельства по-прежнему представляют собой про-
исходящие в Центральноафриканской Республике 
случаи насилия. Несмотря на подписание согла-
шения и достигнутый политический прогресс, по-
ложение в плане безопасности в Банги и других 
регионах остается нестабильным. После вспышек 
насилия в Центральноафриканской Республике в 
2013 и 2014 годах мы с тревогой наблюдаем за раз-
витием ситуации в плане безопасности на фоне 
эскалации насилия между вооруженными груп-
пами и конфликтующими сторонами, разжигания 
религиозной и межконфессиональной ненависти и 
ненавистнических высказываний.

В этом контексте мы выражаем глубокую обе-
спокоенность в связи с неоднократными нарушени-
ями и актами агрессии, совершаемыми этими экс-
тремистскими вооруженными группами в отноше-
нии сотрудников Организации Объединенных На-
ций, Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
и других гуманитарных работников. Нападениям 
также подвергаются и мусульмане, их религиозные 
символы и места отправления культа. Мы самым 
решительным образом осуждаем эти нападения, 
а также любые нападения на людей на основании 
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их религиозных убеждений или на места отправле-
ния культа, независимо от того, кто эти нападения 
совершает.

Мы поддерживаем также прилагаемые властя-
ми Центральноафриканской Республики усилия по 
прекращению подобных актов вооруженного наси-
лия и повышению осведомленности среди общин, с 
тем чтобы положить конец разжиганию ненависти 
и обеспечить мирное сосуществование всех общин. 
Правительство должно обеспечить привлечение ви-
новных в совершении насилия к ответственности, 
покончить с культурой безнаказанности, привлечь 
к ответственности виновных в преступлениях про-
тив гражданского населения и незамедлительно 
предать их суду во имя сохранения мира.

В-третьих, тревожной остается и гуманитарная 
обстановка в Центральноафриканской Республике. 
Половина населения страны срочно нуждается в 
гуманитарной помощи. За последнее время число 
нуждающихся в гуманитарной помощи и защите 
увеличилось с 2,5 миллиона до 2,9 миллиона чело-
век. Это на 16 процентов больше, чем за тот же са-
мый период 2017 года. Вызывает обеспокоенность 
и то, что половина нуждающихся в гуманитарной 
помощи — это дети.

Мы согласны с содержащимся в последнем до-
кладе Генерального секретаря (S/2019/147) замеча-
нием о том, что единственным выходом из этого 
кризиса является мирное решение, достигнутое на 
основе диалога в соответствии с итогами хартум-
ских переговоров. Если усилия по проведению диа-
лога увенчаются успехом и удастся достичь устой-
чивого консенсуса между всеми политическими 
партиями, то это, безусловно, положительно ска-
жется на гуманитарной и экономической ситуации 
и процессе развития, а также будет способствовать 
возвращению в родные места внутренне переме-
щенных лиц и беженцев из соседних стран.

В заключение мы хотели бы выразить нашу ис-
креннюю благодарность г-ну Онанга-Аньянге за не-
устанные усилия, которые он прилагает с момента 
вступления на пост главы МИНУСКА. Мы хотели 
бы пожелать ему всяческих успехов в его будущих 
начинаниях, а его преемника г-на Манкёра Ндиайе 
заверить в нашей поддержке.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Я хотела бы приветствовать министра 

иностранных дел и по делам соотечественников за 
рубежом Центральноафриканской Республики г-жу 
Сильви Валери Баипо-Темон и выразить благодар-
ность за предоставленную всеобъемлющую инфор-
мацию Специальному представителю Генерального 
секретаря г-ну Парфе Онанга-Аньянге, Комиссару 
Африканского союза по вопросам мира и безопас-
ности г-ну Смаиу Шерги, управляющему директо-
ру по вопросам стран Африки Европейской внешне-
политической службы Куну Верваке, Председателю 
Структуры по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству послу Омару Хи-
лале и Председателю Комитета, учрежденного ре-
золюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской 
Республике, послу Гболье Дезире Вюльфрану Ипо. 
Позвольте мне остановиться на четырех моментах.

Что касается политического процесса, то Поль-
ша приветствует Политическое соглашение о мире 
и примирении в Центральноафриканской Респу-
блике, достигнутое в Хартуме между правитель-
ством Центральноафриканской Республики и 14 во-
оруженными группами и подписанное в Банги, 
поскольку оно является позитивным и долгождан-
ным шагом в процессе диалога, осуществляемого в 
рамках Африканской инициативы по установлению 
мира и примирению. Мы надеемся, что Соглашение 
будет способствовать повышению эффективности 
мирного процесса и заложит основу для долгосроч-
ной стабильности в этой стране. Мы призываем все 
подписавшие Соглашение стороны, которые в ко-
нечном счете несут ответственность за достижение 
конкретных результатов в интересах народа Цен-
тральноафриканской Республики, выполнить свои 
обязательства и обеспечить осуществление этого 
соглашения в соответствии с чаяниями, которые 
выразил народ. Для этого потребуются активное 
взаимодействие и наличие доброй воли с обеих сто-
рон, и по итогам предстоящих в 2020 и 2021 годах 
выборах станет очевидным, выполняют ли стороны 
свои обязательства. Большое значение будет иметь 
обеспечение оперативного и транспарентного осу-
ществления Соглашения с участием представите-
лей гражданского общества, в том числе женщин и 
молодежи.

Мое второе замечание касается расширения 
государственной власти. Важно обеспечить, что-
бы процесс примирения был неразрывно связан с 
распространением государственной власти на всей 
территории страны. Польша приветствует прогресс, 
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достигнутый в размещении гражданских служа-
щих на всей территории Центральноафриканской 
Республики, однако для содействия долгосрочной 
стабильности необходимо обеспечение более мас-
штабного присутствия органов государственной 
власти за пределами столицы. Обеспечение посте-
пенной децентрализации государственной власти и 
ресурсов является одним из главных приоритетов, 
и мы надеемся, что необходимое законодательство в 
этой связи будет принято в кратчайшие сроки. Кро-
ме того, одним из ключевых элементов восстанов-
ления государственной власти остается передисло-
кация национальных сил безопасности. Мы высоко 
оцениваем работу Миссии Европейского союза по 
подготовке, направленную на обучение военнослу-
жащих и укрепление их потенциала, и призываем 
к тому, чтобы продолжать координировать усилия.

В то же время Польша настоятельно призы-
вает все вооруженные группы немедленно пре-
кратить насилие в отношении мирного населения, 
миротворцев Организации Объединенных Наций 
и гуманитарного персонала и приступить к кон-
структивному участию в программе разоружения, 
демобилизации, реинтеграции и репатриации. Мы 
считаем также, что смешанные подразделения сил 
безопасности помогут стабилизировать ситуацию 
в наиболее пострадавших от конфликта районах. 
Центральноафриканское общество справедливо 
ожидает того, что благодаря процессу примирения 
удастся добиться безопасности и справедливости, 
в том числе посредством привлечения к ответ-
ственности лиц, виновных в нарушениях между-
народного гуманитарного права и нарушениях и 
ущемлении прав человека. Важно вести борьбу с 
безнаказанностью по линии механизмов правосу-
дия переходного периода таким образом, чтобы она 
способствовала усилиям по достижению устойчи-
вого национального примирения.

Что касается регионального измерения, то Поль-
ша считает, что достичь всеобъемлющего мирного 
соглашения удалось именно благодаря деятельному 
участию международных партнеров и соседей Цен-
тральноафриканской Республики, и мы надеемся, 
что они будут и впредь проявлять приверженность 
делу. Мы призываем Африканский союз, Органи-
зацию Объединенных Наций, Европейский союз и 
всех остальных партнеров оказывать конструктив-
ную поддержку в выполнении соглашения, в част-
ности в том, что касается обеспечения функцио-

нирования переходных механизмов безопасности, 
активно участвовать в работе механизма наблюде-
ния за выполнением Соглашения и продолжать со-
трудничество в целях содействия народу Централь-
ноафриканской Республики. Мы отмечаем также, 
что субрегиональные партнеры и соседние страны 
несут главную ответственность за стабилизацию 
обстановки в Центральноафриканской Республике 
путем решения таких трансграничных проблем, 
как контрабанда оружия и природных ресурсов, в 
том числе золота и алмазов, незаконный оборот, су-
ществование сетей, занимающихся незаконной тор-
говлей, и нелегальная миграция, которые оказыва-
ют серьезное воздействие на весь регион.

Что касается социально-экономической ситу-
ации, то политический кризис оказал негативное 
влияние на экономическую и гуманитарную ситу-
ацию в стране. Мы разделяем мнение о том, что 
мирное соглашение открывает возможности для 
расширения масштабов экономического восстанов-
ления и эффективного управления на всей терри-
тории страны. Польша высоко оценивает усилия 
Комиссии по миростроительству, направленные на 
улучшение жизни народа Центральноафриканской 
Республики, а также прогресс, достигнутый в осу-
ществлении Национального плана восстановления 
и миростроительства.

В заключение следует отметить, что Польша 
высоко оценивает важную работу, которую Мно-
гопрофильная комплексная миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Централь-
ноафриканской Республике (МИНУСКА) проводит 
в целях защиты гражданского населения и под-
держки мирного процесса в чрезвычайно сложных 
условиях на местах. Я хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы выразить особую при-
знательность Специальному представителю Парфе 
Онанга-Аньянге за его ценный вклад в построение 
лучшего будущего для Центральноафриканской Ре-
спублики на посту главы МИНУСКА. Мы привет-
ствуем также его преемника, г-на Манкёра Ндиайе, 
и желаем ему всяческих успехов в выполнении его 
сложных обязанностей на этом важном этапе по-
литического процесса в Центральноафриканской 
Республике.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Бла-
годарим Специального представителя Генераль-
ного секретаря Парфе Онанга-Аньянгу, Комиссара 
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Африканского союза по вопросам мира и безопас-
ности Смаила Шерги, управляющего директора 
Европейской внешнеполитической службы по во-
просам стран Африки Куна Верваке, а также По-
стоянного представителя Марокко Омара Хилале и 
представителя Кот-д’Ивуара Гболье Ипо за их бри-
финги. Хотелось бы также отдельно поприветство-
вать министра иностранных дел и по делам соот-
ечественников за рубежом Центральноафриканской 
республики г-жу Сильви Валери Баипо-Темон. Осо-
бо теплые и искренние слова благодарности хочет-
ся высказать Вам, Парфе, за Вашу работу во главе 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА). Вы 
показали себя человеком, не теряющим самообла-
дания в любой, даже критической, ситуации. Ваш 
вклад в дело стабилизации в Центральноафрикан-
ской республике трудно переоценить. Мы надеемся, 
что Ваши опыт и знания будут востребованы в си-
стеме Организации Объединенных Наций и от всей 
души желаем Вам удачи в Ваших будущих назна-
чениях. Мы рассматриваем проведение в Хартуме 
под эгидой Африканского союза и при поддержке 
Организации Объединенных Наций, региональных 
и международных партнеров прямых переговоров 
между правительством Центральноафриканской 
республики и ключевыми вооруженными группи-
ровками, а также выход на подписание 6 февраля в 
Банги Всеобъемлющего политического соглашения 
о мире и примирении в Центральноафриканской 
республике в качестве рубежного события в совре-
менной истории страны.

Прошедший форум является результатом гар-
монизации всех мирных инициатив в отношении 
Центральноафриканской Республики, подтверж-
дающим настрой ее международных партнеров на 
совместные действия в интересах долгосрочной 
нормализации в этом государстве. Хотели бы под-
черкнуть, что заключение этого важного Соглаше-
ния стало возможным в том числе благодаря прове-
денным в августе 2018 года в Хартуме при посред-
ничестве России и Судана переговорам между во-
оруженными формированиями, по итогам которых 
было принято решение о создании центральноаф-
риканского объединения оппозиции в целях дости-
жения долговременного и устойчивого мира в Цен-
тральноафриканской Республике. Оказанное Росси-
ей содействие в организации контактов в Хартуме 

идет в русле усилий африканского сообщества, ко-
торое вносит решающий вклад в разблокирование 
кризисных ситуаций на Африканском континенте в 
соответствии со сформулированным Африканским 
союзом принципом «африканским проблемам — 
африканское решение».

Со своей стороны, хотим заверить, что мы вни-
мательно отнеслись к заложенному в докладе при-
зыву Генерального секретаря (S/2019/147). Россия 
готова содействовать процессу национального при-
мирения в Центральноафриканской Республике, 
действуя в координации с руководством страны, 
Африканским союзом и ее международными пар-
тнерами, вовлеченными в поиски путей нормали-
зации ситуации в этом государстве без скрытой 
повестки и двойных стандартов. Мы продолжим 
оказывать поддержку властям Центральноафри-
канской Республики в реформировании националь-
ного сектора безопасности, в том числе в области 
укрепления боеспособности и кадрового потенци-
ала вооруженных сил страны. Российские военные 
специалисты за короткий период сумели добиться 
существенных результатов, подготовив более од-
ной тысячи центральноафриканских военнослужа-
щих. Кроме того, мы намерены продолжать нара-
щивать свою помощь и на гуманитарном треке, в 
частности в области предоставления медицинских 
услуг населению.

Мы отдаем должное мужеству миротворцев 
Организации Объединенных Наций, чтим память 
тех из них, кто отдал жизни во имя мирного буду-
щего Центральноафриканской Республики и всего 
Африканского континента.

Последовательно выступаем за то, чтобы меж-
дународное сообщество и прежде всего Совет Без-
опасности поддерживали договоренности, которые 
вырабатываются при посредничестве Африканско-
го союза и других структур на Африканском конти-
ненте, и оказывали им политическую, моральную 
и материальную поддержку. Очевидно, что путь к 
общенациональному примирению в Центральноаф-
риканской Республике будет нелегким. Это пони-
мают и сами центральноафриканцы. Однако сделан 
крайне важный первый шаг, который закладыва-
ет прочный фундамент для выработки решений, 
способных принести в страну долгосрочный мир. 
Наша общая задача — поддержать эту инициативу.
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Считаем, что в нынешних условиях на цен-
тральноафриканском «поле» остро востребовано 
конструктивное взаимодействие международных 
игроков. Здесь, к сожалению, есть проблемы, воз-
никающие не по нашей вине. Действия России стре-
мятся любым способом очернить, несмотря на вы-
сокие оценки того, что мы делаем, со стороны цен-
тральноафриканских властей и народа Центрально-
африканской Республики. К сожалению, вопиющий 
пример подобной двойной повестки мы сегодня 
увидели в выступлении нашего американского кол-
леги. Не могу не ответить на два упрека, которые 
содержались в его выступлении в адрес России. Что 
касается упомянутых погибших в Центральноаф-
риканской Республике российских журналистов, то 
они были направлены в страну нашедшим прибе-
жище на Западе Михаилом Ходарковским, который 
не обеспечил им необходимую охрану, зато снабдил 
значительной суммой наличных денег. Российское 
посольство не было поставлено в известность об их 
приезде и не могло провести необходимую работу 
с властями Центральноафриканской Республики. В 
итоге они были ограблены и убиты. Этот контекст 
уже ясен и сомнению не подлежит. Тем не менее мы 
продолжаем совместное с властями Центрально-
африканской Республики расследование, об итогах 
которого все интересующиеся этим случаем будут 
проинформированы.

Еще один сюжет. Мы не собирались об этом го-
ворить, но раз наши американские коллеги затро-
нули эту тему, придется об этом сказать. Я заранее 
прошу прощения у наших французских коллег. Это 
была не наша инициатива. Французское издание 
«ЭрЭфИ» 12 февраля распространило информацию 
со ссылкой на искаженную интерпретацию докла-
да Организации Объединенных Наций о том, что 
российские военные инструкторы якобы пытали 
38-летнего торговца мусульманина. Данный вброс 
был уже опровергнут самим торговцем. Его зовут 
Мухаммад Нур Мамаду. Он признался, что на эту 
провокацию его подбил атташе по внутренней без-
опасности при посольстве Франции в Банги, Жак 
Разафиндранали, по совместительству сотрудник 
Генерального директората внешней безопасности 
Министерства обороны Франции. Вот цитата из его 
интервью журналистам издания «Африк Медиа»:

«Я бывший боевик «Селеки», потерял большой 
палец в бою. После того как я вышел на свобо-
ду, ко мне подошли французы и предложили 

мне большую сумму денег, чтобы я сказал, что 
меня пытали русские. Они сказали, что, если я 
не скажу этого, они меня убьют. Они несколько 
раз приезжали и проверяли, все ли я правильно 
говорю. Обещали забрать меня во Францию».

Слова Мухаммада подтвердили его соседи, при-
знавшие в числе приезжавших упомянутого со-
трудника французского посольства. Мне кажется, 
что комментарии здесь излишни.

Видимо, находясь в некоем провокационном 
угаре, наши американские коллеги, готовящие сей-
час вопиющую и несомненную провокацию на ко-
лумбийско-венесуэльской границе, назначенную на 
23 февраля, слишком увлеклись и решили заняться 
инсинуациями и распространением фейковых но-
востей прямо в Совете Безопасности. Эта ситуация 
весьма четко показывает, какие методы наши за-
падные партнеры используют в Центральноафри-
канской Республике. Как и в случае с Венесуэлой 
и Украиной, эти страны их не волнуют. Их волнует 
только геополитика.

В нашем мире все течет, все меняется. Преж-
ними остаются только методы, которыми Соеди-
ненные Штаты и подыгрывающие им государства 
вмешиваются в дела других стран, свергают не-
удобные им режимы и не гнушаются самыми гряз-
ными политическими провокациями. Россия с этим 
мириться не будет.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить всех выступивших сегодня утром ораторов, а 
также выразить особую признательность г-ну Пар-
фе Онанга-Аньянге за его работу и пожелать удачи 
его преемнику.

Во-первых, я хотел бы отметить то, о чем г-н 
Смаил Шерги говорил в своем заявлении, а имен-
но, что Политическое соглашение о мире и при-
мирении в Центральноафриканской Республике от 
6 февраля стало успехом многосторонности. Я осо-
бо подчеркиваю как эту идею, так и приведенные 
им примеры тесного сотрудничества между ним и 
заместителем Генерального секретаря Жан-Пьером 
Лакруа, а также между Африканским союзом и Ор-
ганизацией Объединенных Наций в целом. На мой 
взгляд, это имеет чрезвычайно важное значение и 
служит для нас примером во всей нашей работе в 
Африке. Хотел бы также отметить сотрудничество 
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между Европейским союзом, Африканским союзом 
и Организацией Объединенных Наций. Я считаю, 
что работа, проводимая Европейским союзом в об-
ласти подготовки сил безопасности, крайне важна. 
Ключевое значение имеет также сотрудничество 
между странами региона. Все это действительно 
свидетельствует об успехе многосторонности.

Во-вторых, как отметил г-н Шерги в связи с 
Соглашением, мы завершили лишь первый этап. 
Это означает, что теперь мы действительно долж-
ны продвигаться по пути его всеобъемлющего и 
подлинного осуществления. В этой связи, как под-
черкивали все мои коллеги, сейчас очень важно до-
биться реального прекращения боевых действий и 
начать процесс разоружения, реинтеграции и репа-
триации. Очень важным считаю также сотрудниче-
ство вооруженных сил с различными вооруженны-
ми группами, в том числе в совместном патрули-
ровании. В этой связи, как уже говорили коллеги, 
я хотел бы подчеркнуть необходимость положить 
конец вербовке детей.

В дальнейшем очень важно наладить процесс 
энергичной последующей деятельности. Как заявил 
в своем выступлении г-н Кун Верваке, последую-
щий процесс — и я тоже хотел бы это подчеркнуть 
— должен быть инклюзивным и охватывать все за-
интересованные субъекты, в частности женщин. 
В этой связи я хотел бы поздравить Центрально-
африканскую Республику с назначением на пост 
министра иностранных дел женщины. Женщины и 
организации гражданского общества должны при-
нимать в этом процессе активное участие.

Мой коллега Омар Хилале в ходе своего бри-
финга рассказал о твердом стремлении населения к 
миру и справедливости. Считаю это очень важным 
и хотел бы заявить о нашей всемерной поддержке 
его рекомендаций, среди которых я хотел бы упо-
мянуть одну, а именно необходимость распростра-
нения информации о Соглашении. По стране, оче-
видно, ходит много слухов. Поэтому весьма важно 
довести содержание Соглашения до сведения насе-
ления всей страны.

Что касается приоритетов, то первостепенное 
значение имеет выполнение Соглашения. Но и борь-
ба с безнаказанностью, на наш взгляд, тоже имеет 
большое значение. Считаю, что для достижения 
подлинного примирения в стране там должна вос-
торжествовать справедливость. В этой связи весь-

ма актуально создание Специального уголовного 
суда. Считаю, что Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Центральноафриканской Республике 
(МИНУСКА) абсолютно необходимо оказывать 
поддержку работе Суда и его следователей.

Что касается МИНУСКА, то я хотел бы также 
поблагодарить все воинские подразделения и во-
еннослужащих из состава «голубых касок» за все, 
что они сделали и делают, и за то, что им пришлось 
выстрадать в очень трудных условиях. В докладе 
Генерального секретаря (S/2019/147) упоминаются 
нападения, совершенные в Батангафо и Алиндао, 
которые привели к многочисленным жертвам сре-
ди гражданских лиц. В этом контексте я хотел бы 
особо указать на необходимость того, чтобы «голу-
бые каски» согласно своему мандату действитель-
но обеспечивали защиту гражданского населения, 
в том числе детей, и вели борьбу с сексуальным на-
силием в ходе центральноафриканского конфликта. 
Случай этот, к сожалению, не единственный. От 
сексуального насилия пострадало слишком много 
женщин.

Я хотел бы поблагодарить Францию за под-
держку, которую она оказывает МИНУСКА. Мы 
только что слышали о том, что демонстрация фран-
цузскими войсками своей силы оказала значитель-
ное влияние. Я не хочу спорить с аргументами на-
шего российского коллеги, но хотел бы услышать 
больше о деятельности находящейся в стране рос-
сийской наемнической группы Вагнера.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего поблагодарить до-
кладчиков — нашего брата посла Омара Хилале, 
г-на Смаила Шерги и г-на Куна Верваке за предо-
ставленную ими последнюю информацию и, в 
частности, за их глубокомысленные соображения 
по обсуждаемому нами сегодня вопросу. Пользу-
ясь этой возможностью, я хотел бы также выра-
зить признательность г-ну Парфе Ононга-Аньянге 
за его работу по руководству с августа 2015 года 
Многопрофильной комплексной миссией Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА), 
а также поприветствовать г-на Манкёра Ндиайе и 
заверить его во всемерной поддержке со стороны 
нашей делегации. С моей стороны было бы упуще-
нием не поприветствовать присутствующую в этом 
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зале министра Центральноафриканской Республи-
ки Сильви Валери Баипо-Темон.

Индонезия приняла к сведению доклад Гене-
рального секретаря от 15 февраля и согласно с ним 
в том, что «выход из кризиса в Центральноафри-
канской Республике можно найти только путем по-
литического диалога» (S/2019/147, пункт 75). В этой 
связи мы считаем подписанное 6 февраля в Банги 
Политическое соглашение о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике важной поли-
тической вехой. Тем не менее должен напомнить, 
что оно останется лишь листком бумаги, если не 
будет должным образом выполнено.

Осуществление этого соглашения будет дей-
ствительно сопряжено с трудностями. Поэтому 
необходимо создать механизм последующей дея-
тельности по эффективному осуществлению Со-
глашения, наладить устойчивый и конструктивный 
диалог между правительством и вооруженными 
группами и в этой связи обеспечить всемерную и 
твердую поддержку со стороны международно-
го сообщества, в том числе Совета Безопасности. 
Я призываю всех членов Совета объединить свои 
усилия по обеспечению реального осуществления 
этого соглашения.

Индонезия хотела бы также воздать должное 
Судану и Чаду, а также другим соседним странам 
и Африканскому союзу (АС) за их посредническую 
роль в установлении мира. Мы всегда считали, что 
соседним странам и региональным организациям 
отведана немаловажная роль в урегулировании 
споров и в содействии диалогу. Мы также даем 
высокую оценку более тесному сотрудничеству 
Организации Объединенных Наций с АС на этом 
направлении.

Сегодня я остановлюсь в своих замечаниях на 
двух важных аспектах: во-первых, на гуманитар-
ной ситуации в Центральноафриканской Республи-
ке и, во-вторых, на роли МИНУСКА в этой стране.

Во-первых, несмотря на прогресс, достигнутый 
в политическом плане, нам нельзя упускать из виду 
гуманитарный аспект ситуации в Центральноафри-
канской Республике, который не менее важен. Мы 
по-прежнему обеспокоены насилием в стране, и 
ситуация остается нестабильной. Вызывает трево-
гу тот факт, что число людей, нуждающихся в по-
мощи и защите, возросло до 2,9 миллиона человек, 

что на 16 процентов больше, чем в прошлом году, 
и что ежемесячно в среднем происходит более ты-
сячи инцидентов, связанных с защитой граждан-
ского населения. Рекордного уровня достигло и 
число перемещенных лиц: внутри страны и на тер-
риториях соседних стран их насчитывается более 
1 миллиона. Кроме того, поступают также сообще-
ния о том, что каждый третий ребенок страдает от 
острого недоедания и каждый второй человек не 
имеет доступа к безопасной питьевой воде. Народ 
Центральноафриканской Республики настрадался 
уже достаточно. Я настоятельно призываю страны 
продолжать оказывать Центральноафриканской Ре-
спублике помощь и выполнять свои обязательства 
перед ней, а также поддерживать работу, проводи-
мую Комиссией по миростроительству.

Что касается гуманитарной ситуации, то Индо-
незия отмечает относительно позитивные результа-
ты проведения программы разоружения, демоби-
лизации, реинтеграции и репатриации (РДРР). Цель 
этой программы состоит в реинтеграции бывших 
комбатантов в общество, и благодаря ей удалось 
разоружить 137 бывших комбатантов и вывести 
из состава вооруженных групп в общей сложно-
сти 923 ребенка. Как уже говорили другие высту-
павшие до меня ораторы, использование детей в 
качестве комбатантов в вооруженных конфликтах 
является преступлением. Нам необходимо работать 
сообща на этом направлении. Мы настоятельно 
призываем Центральноафриканскую Республику 
сохранять приверженность процессу РДРР, чтобы 
действительно заставить оружие замолчать в ре-
гионе, начиная с ее собственной территории. При 
этом и Совету следует и впредь поддерживать про-
цесс РДРР в Центральноафриканской Республике, 
как это предусмотрено в недавно принятой резолю-
ции 2454 (2019) от 31 января. Мы также считаем, 
что мир недостижим без инвестиций в развитие, и 
международное сообщество должно оказывать по-
мощь в этом деле.

Во-вторых, заслушав докладчиков, предоста-
вивших информацию о последних событиях, ста-
новится еще более очевидно, что Миссия играет 
как никогда важную роль. Отмечаю, что в докладе 
Генерального секретаря упоминается оказываемая 
МИНУСКА поддержка усилий по снижению уров-
ня насилия, содействию примирению между общи-
нами и усилению защиты гражданского населения, 
а также ее вклад в достижение многих других бла-
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городных целей. Работа МИНУСКА по укреплению 
потенциала Центральноафриканских вооруженных 
сил посредством проведения подготовки и оказания 
технической помощи и материально-технической 
поддержки в деле комплектования кадрами имеет 
исключительно важное значение для реформы сек-
тора безопасности в стране.

В задачи Миссии входит также обеспечение 
справедливости и верховенства права путем ока-
зания местным властям технической поддержки в 
проведении расследований — важных инструмен-
тов, позволяющих правительству защищать свой 
народ. В настоящее время Миссия укомплектована 
в среднем на 94,46 процента от общей утвержден-
ной численности; тем не менее, учитывая ее важ-
ную роль, необходимо оптимизировать ее деятель-
ность за счет подготовки кадров и использования 
соответствующего стандартам оборудования и 
обеспечения постоянной поддержки со стороны 
Совета. Важно повысить подотчетность Миссии, 
поскольку она является лицом Организации Объ-
единенных Наций на местах.

С 2013 года Индонезия предоставила 200 во-
еннослужащих инженерных войск, которые уча-
ствовали в строительстве дорог и мостов, а недавно 
приняли участие также в организации переработки 
отходов и полигонов для их захоронения. В этом 
месяце Индонезия нарастит свой вклад, напра-
вив для участия в работе Миссии дополнительно 
140  сотрудников сформированных полицейских 
подразделений, в том числе 14 женщин-полицей-
ских, прошедших подготовку по использованию 
подходов, предполагающих взаимодействие с пред-
ставителями общин.

Говоря о МИНУСКА, Индонезия хотела бы так-
же воздать должное многим мужественным миро-
творцам, которые в последние годы отдали свои 
жизни, неся службу в Центральноафриканской Ре-
спублике, а также поблагодарить направившие их 
страны.

В заключение хочу сказать, что мы должны со-
хранить созданную Соглашением динамику, про-
должать содействовать его осуществлению и от-
слеживать ход его выполнения. Пусть оно станет 
последним соглашением, которое потребуется, что-
бы навести мосты и проложить путь к миру, раз и 
навсегда положить конец конфликтам и заставить 
замолчать оружие.

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Прежде всего позвольте мне по-
благодарить всех, кто выступил сегодня в Совете 
Безопасности с сообщениями, за их глубокий ана-
лиз ситуации и за их усилия по обеспечению мира и 
стабильности в Центральноафриканской Республи-
ке. Позвольте мне также поприветствовать в Сове-
те Ее Превосходительство министра иностранных 
дел и по делам соотечественников за рубежом Цен-
тральноафриканской Республики г-жу Сильви Ва-
лери Баипо-Темон.

Хочу присоединиться к другим ораторам и вы-
разить особую признательность Специальному 
представителю Генерального секретаря по Цен-
тральноафриканской Республике и главе Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Централь-
ноафриканской Республике (МИНУСКА) г-ну Пар-
фе Онанга-Аньянге. Благодаря его честности, вы-
соким моральным качествам и выдающемуся каче-
ству руководства на протяжении последних трех с 
половиной лет МИНУСКА вела эффективную и ре-
зультативную работу даже в самые трудные момен-
ты. От имени Соединенного Королевства я хотел бы 
высказать самые искренние слова похвалы и самые 
теплые слова благодарности г-ну Онанга-Аньянгу 
и пожелать ему всего наилучшего в будущем.

Соединенное Королевство последовательно 
поддерживает Африканскую инициативу по уста-
новлению мира и примирения в Центральноафри-
канской Республике, осуществляемую под руковод-
ством Африканского союза, в качестве единствен-
ной — и я повторяю, единственной — жизнеспособ-
ной мирной инициативы. Нас обнадеживает то, что 
ее итогом стало заключение Политического согла-
шения о мире и примирении, прочной основой ко-
торого служит общение между властями Централь-
ноафриканской Республики и всеми 14 основными 
вооруженными группами, а также компромисс, на 
который пошли стороны. Мы с надеждой смотрим 
в будущее и воздаем должное Комиссару Афри-
канского союза по вопросам мира и безопасности 
г-ну Смаилу Шерги и самому Африканскому со-
юзу, а также правительствам Центральноафрикан-
ской Республики и Судана и особенно региональ-
ным партнерам за их усилия по достижению этого 
соглашения.
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В подробном выступлении Постоянного пред-
ставителя Марокко при Организации Объединен-
ных Наций Его Превосходительства г-на Омара 
Хилале в его качестве Председателя Структуры по 
Центральноафриканской Республике Комиссии по 
миростроительству, а также в его рекомендациях 
по осуществлению Соглашения содержится мно-
жество тезисов, которые Соединенное Королевство 
может поддержать: ответственность народа Цен-
тральноафриканской Республики за осуществление 
Соглашения; обеспечение участия в Соглашении 
женщин, молодежи и гражданского общества; необ-
ходимость бороться с безнаказанностью за совер-
шение наиболее тяжких преступлений; важность 
просветительской работы правительства Цен-
тральноафриканской Республики для укрепления 
доверия со стороны населения; и важность после-
довательной поддержки со стороны региональных 
партнеров.

Соединенное Королевство признает также не-
обходимость задать такой темп работы, который 
бы соответствовал приданному Соглашением им-
пульсу и обеспечивал дивиденды мира для народа. 
Однако требование о скорейшем осуществлении не 
должно приводить к подрыву доверия ко всему про-
цессу в целом. Отличная работа Миссии Европей-
ского союза по подготовке армии Центральноафри-
канской Республики способствовала укреплению 
доверия между населением, вооруженными сила-
ми и полицией. Понятно, что членам вооруженных 
групп придется приложить больше усилий, чем 
многим другим, чтобы завоевать это доверие. По-
этому крайне важно, чтобы перед поступлением на 
службу в вооруженные силы к демобилизованным 
членам вооруженных групп применялись такие же 
строгие стандарты проверки и подготовки в обла-
сти прав человека, как и к рядовым военнослужа-
щим вооруженных сил Центральноафриканской 
Республики.

В этой связи вызывают глубокую озабочен-
ность недавние утверждения о пытках и незакон-
ном содержании людей под стражей центральноаф-
риканскими военнослужащими и российскими ин-
структорами в Бамбари. Соединенное Королевство 
приветствует проведение Организацией Объеди-
ненных Наций расследования этих утверждений, 
которое должно быть тщательным и независимым. 
Если эти утверждения окажутся достоверными, то 
Соединенное Королевство призывает власти Цен-

тральноафриканской Республики привлечь вино-
вных к ответственности. Как сказал мой коллега из 
Соединенных Штатов, международная поддержка 
правительства Центральноафриканской Республи-
ки должна быть прозрачной, хорошо скоординиро-
ванной и соответствовать самым высоким стандар-
там поведения военнослужащих и военного права, 
а также обязательствам государств-членов, опреде-
ленным Комитетом Совета Безопасности, учреж-
денным резолюцией 2127 (2013) по Центральноаф-
риканской Республике.

Мой российский коллега упомянул Украину, 
что является действительно опасным прецеден-
том — там мы увидели классическую российскую 
тактику дезинформации и манипулирования СМИ, 
спонсирования военизированных групп и поставок 
оружия, прямого военного вмешательства россий-
ских сил и незаконной аннексии Крыма в наруше-
ние Устава Организации Объединенных Наций и 
международных договоров.

Режим санкций, включающий эмбарго на по-
ставки оружия, запрет на поездки и заморозку ак-
тивов, призван обеспечить привлечение к ответ-
ственности тех, чьи действия ставят под угрозу мир 
и безопасность в Центральноафриканской Респу-
блике, а также не допустить попадания оружия не 
в те руки. Соединенное Королевство приветствует 
усилия властей Центральноафриканской Республи-
ки по реформированию сектора безопасности, обе-
спечению контроля над оружием и вооружениями 
и настоятельно призывает власти продолжать эти 
усилия, с тем чтобы позволить Комитету по санк-
циям провести в сентябре конструктивный обзор 
эмбарго на поставки оружия. Режим санкций будет 
и впредь оставаться важным инструментом при-
влечения к ответственности потенциальных нару-
шителей Соглашения. В этой связи эффективное 
осуществление санкционных мер властями и реги-
ональными партнерами будет и впредь иметь реша-
ющее значение.

С 2013 года Соединенное Королевство выделило 
Центральноафриканской Республике сотни милли-
онов долларов: на финансирование МИНУСКА, гу-
манитарную помощь, позволяющую спасать жизни 
людей, помощь перемещенным лицам и беженцам 
в возвращении к их прежней жизни, на укрепление 
потенциала, особенно в секторах безопасности и 
правосудия, и на деятельность Организации Объ-
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единенных Наций в поддержку установления дол-
госрочного мира и стабильности в Центральноаф-
риканской Республике. Соединенное Королевство 
по-прежнему привержено делу поддержки народа 
Центральноафриканской Республики в его уси-
лиях по строительству мирного и процветающего 
будущего.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Экваториальной Гвинеи.

Прежде всего я хотел бы поприветствовать Ее 
Превосходительство министра иностранных дел и 
по делам соотечественников за рубежом Централь-
ноафриканской Республики г-жу Сильви Валери 
Баипо-Темон. Я хотел бы также от имени нашей де-
легации выразить признательность Комиссару Аф-
риканского союза по вопросам мира и безопасно-
сти г-ну Смаилу Шерги за сообщение о последних 
новостях из Центральноафриканской Республики; 
управляющего директора по вопросам стран Афри-
ки Европейской внешнеполитической службы г-ну 
Куну Верваке; Постоянному представителю Марок-
ко Его Превосходительству г-ну Омару Хилале в 
его качестве Председателя Структуры по Централь-
ноафриканской Республике Комиссии по миростро-
ительству и г-ну Парфе Онанга-Аньянгу, который 
покидает свой пост после трех лет прекрасной ра-
боты в качестве Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главы Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА).

Пользуясь случаем, Республика Экваториаль-
ная Гвинея хотела бы воздать должное г-ну Онан-
га-Аньянгу за его непоколебимую приверженность 
делу поддержания мира в Центральноафрикан-
ской Республике, особенно в переходный период 
2014-2016 годов, который завершился Бангийским 
форумом по национальному примирению и выбо-
рами 2016 года, а также за то, что он стал одним из 
ключевых участников процесса, способствовавше-
го подписанию Политического соглашения о мире 
и примирении. Его лидерские качества, высокий 
моральный облик, личная преданность делу и не-
устанные усилия сыграли решающую роль. Мы же-
лаем ему успехов в его дальнейшей работе и при-
ветствуем его преемника г-на Манкёра Ндиайе.

Я хотел бы выразить также нашу огромную 
радость по поводу того, что мы собрались в этом 
зале, чтобы отметить важное событие, которое еще 
несколько месяцев назад казалось невозможным. Я 
говорю о мирном соглашении, подписанном 6 фев-
раля 2019 года в городе Банги. Подписание этого 
мирного соглашения между правительством Цен-
тральноафриканской Республики и 14 вооружен-
ными группами под эгидой Африканского союза и 
при поддержке Организации Объединенных Наций 
в рамках Африканской инициативы по установле-
нию мира и примирения в Центральноафриканской 
Республике является, несомненно, примером пре-
красного сотрудничества между Африканским со-
юзом и Организацией Объединенных Наций. Кроме 
того, хочу высоко отозваться о работе правитель-
ства Республики Судан, приложившего значитель-
ные дипломатические усилия для содействия под-
писанию этого исторического совместного согла-
шения, а также всем остальным сторонам, которые, 
участвуя в этой деятельности прямо или косвенно, 
позволили зажечь огонь надежды на установление 
мира в Центральной Африке, и мы выражаем при-
знательность всем сторонам, непосредственно уча-
ствующим в процессе переговоров.

В соответствии с коммюнике Совета 
мира и безопасности Африканского союза от 
9 февраля 2019 года я хотел бы подчеркнуть, что 
главную ответственность за осуществление настоя-
щего Соглашения несут подписавшие его стороны. 
В этих новых условиях сторонам необходимо дей-
ствовать все так же ответственно и неукоснитель-
но выполнять свои обязательства по Соглашению, 
в том числе соблюдая сроки, установленные в гра-
фике его осуществления, и в частности немедленно 
прекратить все боевые действия и насилие в отно-
шении гражданского населения. Настоятельно при-
зываем государства — члены Африканского союза, 
а также партнеров по двусторонней и многосторон-
ней работе оказывать сторонам необходимую под-
держку в целях добросовестного осуществления 
ими Соглашения в соответствии со своими обяза-
тельствами и обязанностями.

Как подчеркивалось в докладе Генерального 
секретаря (S/2019/147), в ходе мирного процесса, 
осуществляемого в рамках Африканской инициати-
вы по установлению мира и примирения, были до-
стигнуты значительные успехи. Под руководством 
президента Туадеры правительство Центральноаф-
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риканской Республики взялось за выявление корен-
ных причин нынешнего кризиса и содействие под-
линному национальному примирению на основе 
общественного договора с народом страны.

Как показал опыт других стран, центральноаф-
риканцы должны понять и усвоить мысль о том, что 
мир недостижим без идеи, которую все разделяют 
и принимают, прощения и процесса национального 
примирения. В этой связи мы приветствуем созда-
ние Комиссии по установлению истины, правосу-
дию, возмещению ущерба и примирению для укре-
пления и развития процесса примирения.

Вместе с тем, следует отметить начало осущест-
вления в декабре 2018 года национальной програм-
мы по разоружению, демобилизации, репатриации 
и реинтеграции, которая является важной вехой на 
пути к реинтеграции бывших комбатантов в обще-
ство. Кроме того, правительство твердо намерено 
создать при поддержке своих партнеров надлежа-
щие механизмы для привлечения людей на государ-
ственную службу и разработать открытые для всех 
программы профессиональной подготовки.

Правительство нашей страны, Республики Эк-
ваториальная Гвинея, с удовлетворением отмеча-
ет, что при поддержке МИНУСКА правительство 
Центральноафриканской Республики наладило не-
сколько локальных мирных процессов и установило 
диалог на местах в целях содействия примирению 
между общинами, снижения уровня насилия, укре-
пления социальной сплоченности и получения под-
держки для создания государственных учреждений 
посредством проведения кампаний через местные 
комитеты и совместных мероприятий по повыше-
нию осведомленности в интересах обеспечения 
безопасного и добровольного возвращения членов 
мусульманских общин, которые были вынуждены 
покинуть свои районы в мае 2017 года.

Мы высоко оцениваем тот факт, что вооружен-
ные группы согласились уважать законность демо-
кратических институтов страны, конституционный 
порядок, единство и территориальную целостность 
Центральноафриканской Республики как государ-
ства и обязались отказаться от применения оружия 
и насилия для отстаивания любых своих требова-
ний и приступить, по взаимному согласию сторон и 
партнеров, к полному расформированию вооружен-
ных групп на всей территории страны.

Что касается безопасности, то мы отмечаем, что 
центральноафриканские власти планируют создать 
эффективную и равноправную систему управле-
ния, с тем чтобы сделать сезонную трансграничную 
миграцию и перегон скота, которые имеют крайне 
большое значение для гармоничной экономической 
деятельности пастухов и фермеров, безопасным и 
мирным занятием, и что с этой целью подписавшие 
Соглашение стороны обязались создать специаль-
ные смешанные подразделения безопасности на 
первоначальный период в 24 месяца под командова-
нием начальников штабов сил обороны и при тех-
нической поддержке со стороны МИНУСКА,

Борьба с безнаказанностью является основопо-
лагающим аспектом для достижения подлинного 
национального примирения. В этой связи следует 
отметить ряд важных моментов, включая судебные 
разбирательства в обычных национальных судах, 
начало расследований Специальным уголовным 
судом, дальнейшие подвижки в деле судебного 
преследования за связанные с конфликтом пре-
ступления, в апелляционных судах Банги и Буара 
и недавнюю выдачу двух подозреваемых преступ-
ников. Это свидетельствует о решительном настрое 
правительства Центральноафриканской Республи-
ки на искоренение любых факторов, препятству-
ющих возвращению к миру и стабильности. Мы 
призываем его придерживаться этого подхода, с 
тем чтобы содействовать осуществлению всех мер, 
необходимых для достижения его целей, в частно-
сти посредством обеспечения работы местных ко-
митетов по вопросам мира и примирения. Однако 
невзирая на эти успехи мы с сожалением отмечаем, 
что гражданские лица, особенно женщины и дети, 
продолжают страдать от последствий конфликта, 
все чаще подвергаются опасности из-за своей не-
защищенности и испытывают неотложные гумани-
тарные потребности, а также отмечаем, что число 
людей, нуждающихся в помощи и защите, увеличи-
лось с 2,5 миллиона до 2,9 миллиона человек, что 
на 16 процентов выше показателя за тот же период 
2017 года.

Путь к миру непрост. Настрадавшись за по-
следние шесть лет от всех ужасов гражданского 
вооруженного конфликта: приводящего к разру-
шительным последствиям насилия на религиозной, 
этнической и политической почве, гибели людей, 
гуманитарного кризиса, огромных экономических 
трудностей — Центральноафриканская Республика 
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продемонстрировала, что многоплановые диплома-
тические усилия и всеобъемлющий диалог позво-
ляют добиться эпохальных по своим масштабам до-
стижений, которые делят историю этой прекрасной 
и чрезвычайно богатой страны на два периода: про-
шлое и настоящее.

Предстоит еще многое сделать на этом терни-
стом пути, который потребует огромных жертв для 
обеспечения прочной стабильности в стране и ее 
восстановления. Крайне важно, чтобы народ Цен-
тральноафриканской Республики мобилизовался 
и взял на себя ответственность за окончательное 
урегулирование конфликта и чтобы ресурсы, необ-
ходимые для выполнения, мониторинга и проверки 
Соглашения, придали новый импульс процессу на-
ционального примирения.

Важно, чтобы в ходе этапа осуществления все 
заинтересованные стороны выполняли свои обя-
зательства. Международное сообщество способно 
сыграть ключевую роль, в частности в деле увели-
чения вклада, который Организация Объединен-
ных Наций, Африканский союз, субрегиональные 
организации, такие как Экономическое сообщество 
центральноафриканских государств и Центрально-
африканское экономическое и валютное сообще-
ство, и соседние страны могут внести в этот про-
цесс. Нет никаких сомнений в том, что братский 
народ Центральноафриканской Республики стре-
мится к прочному миру. Поэтому ему необходимо 
оказать помощь в осуществлении мирного процес-
са при полном уважении суверенитета, независимо-
сти, единства и территориальной целостности этой 
страны и других государств региона, а также при 
соблюдении принципа невмешательства в их вну-
тренние дела. Мы надеемся, что это соглашение о 
мире позволит создать условия для восстановления 
государственной власти на всей территории стра-
ны, в том числе для разоружения, демобилизации и 
реинтеграции членов вооруженных групп.

В заключение следует отметить, что надежда, 
появившаяся в результате успешного проведения 
30 декабря 2018 года выборов в Демократической 
Республике Конго, по-видимому, достигла и Цен-
тральноафриканской Республики. Поэтому мы на-
деемся, что наш центральноафриканский субрегион 
сможет добиться стабильности, которую несет с со-
бой мир, и в полной мере использовать свой колос-
сальный потенциал.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел и по делам соотечественников за рубежом Цен-
тральноафриканской Республики.

Г-жа Баипо-Темон (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Г-жа Пред-
седатель, прежде чем проинформировать Совет о 
ситуации в моей стране, Центральноафриканской 
Республике, я хотела бы поздравить Вас со всту-
плением на пост Председателя Совета и поблагода-
рить Вас за организацию сегодняшнего заседания, 
которое проводится в особенно важный для Цен-
тральноафриканской Республики момент.

Позвольте мне также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы почтить память всех тех, кто 
отдал свою жизнь в ходе кризиса в Центральноаф-
риканской Республике, и выразить соболезнования 
близким жертв этого смертоносного конфликта, 
который не щадит никого: ни жителей Централь-
ноафриканской Республики, ни тех, кто приходит 
им на помощь во имя мира, ни детей, ни внуков, ни 
женщин, ни мужчин, ни пожилых, ни молодых, ни 
солдат, ни анимистов, ни мусульман, ни христиан. 
Я хотела бы также искренне поблагодарить преды-
дущих ораторов за их прекрасные и всеобъемлю-
щие доклады.

Наши совместные усилия в Центральноафри-
канской Республике позволили создать фундамент 
для мира. В Банги 6 февраля было подписано мир-
ное соглашение между властями Центральноафри-
канской Республики и 14 вооруженными группами 
— Политическое соглашение о мире и примирении 
в Центральноафриканской Республике. Это Согла-
шение, ставшее итогом диалога, состоявшегося в 
Хартуме по инициативе Африканского союза и при 
содействии Организации Объединенных Наций, 
было заключено в результате продолжительных об-
щих усилий по достижению мира. У меня есть еще 
одна возможность искренне поблагодарить всех 
авторов Соглашения: Комиссара Африканского со-
юза по вопросам мира и безопасности г-на Смаи-
ла Шерги, заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-на Жан-Пьера 
Лакруа, Специального представителя Генерального 
секретаря по Центральноафриканской Республике 
г-на Парфе Онанга-Аньянгу, всех наших двусто-
ронних и многосторонних партнеров и президента 
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Омара аль-Башира, который как глава страны, где 
проводились переговоры, проявил истинное вели-
кодушие и оказал радушный прием.

Кроме того, я хотела бы выразить признатель-
ность всей группе координаторов, назначенных 
главами соседних стран и региональными органа-
ми, за участие в переговорах, а также главам госу-
дарств субрегиона за их приверженность процессу 
восстановления и поддержания мира в Центрально-
африканской Республике. Также я не могу не побла-
годарить президента Республики и главу государ-
ства г-на Фостен-Арканжа Туадеру за его твердую 
решимость считать диалог единственным путем 
урегулирования кризиса в Центральноафриканской 
Республике и его правительство за работу над до-
стижением этой цели.

Политическое соглашение о мире и примире-
нии в Центральноафриканской Республике, под-
писанное 6 февраля, имеет символичное и даже 
историческое значение, поскольку в переговорах 
в Хартуме приняли участие лидеры 14 вооружен-
ных групп, в то время как само Соглашение было 
подписано в Банги, на территории Центральноаф-
риканской Республики. Был сделан важный шаг на 
пути к миру и национальному примирению. Одна-
ко ситуация остается нестабильной, и достижение 
успеха будет зависеть от выполнения всеми сторо-
нами своих обязательств. Только посредством вы-
полнения Соглашения с помощью предусмотрен-
ных в нем механизмов удастся восстановить мир 
и сплоченность общества. Важно помнить о том, 
что были предприняты значительные усилия, и все 
это при постоянной поддержке со стороны наших 
партнеров.

При содействии Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Центральноафриканской Респу-
блике, Европейского союза и всех наших партнеров 
правительству удалось добиться прогресса в деле 
восстановления государственной власти на всей 
территории страны путем, в частности, перераспре-
деления префектов и супрефектов в целях начала 
процесса децентрализации, осуществления рефор-
мы сектора национальной безопасности и обороны, 
обучения сотрудников полиции и жандармерии, 
500 из которых уже готовы к работе, и запуска пре-
зидентом программы разоружения, демобилиза-
ции, реинтеграции и репатриации в северо-запад-

ной части страны. Эти усилия, предпринимаемые 
с опорой на оказываемую поддержку, должны про-
должаться, расширяться, активизироваться и, пре-
жде всего, адаптироваться к текущей ситуации в 
интересах восстановления государственной власти. 
Достижение в этом успеха позволит нам подтвер-
дить исторический характер соглашения о мире.

Власти Центральноафриканской Республики 
уже приняли меры по осуществлению Соглашения, 
в частности издали указ о создании всеохватной 
комиссии, которой поручено ведение работы в об-
ласти обеспечения правосудия в переходный пери-
од до создания комиссии по установлению истины, 
правосудию, возмещению ущерба и примирению. 
Принимаются и другие меры, включая создание 
руководящего и наблюдательного комитетов, име-
ющих важнейшее значение для обеспечения надле-
жащего осуществления Соглашения, и разработку 
графика возобновления работы смешанных комис-
сий с участием стран субрегиона. Кроме того, пра-
вительство готово продолжать диалог с вооружен-
ными группами, с тем чтобы сохранить динамику, 
которая привела к подписанию Соглашения. На 
прошлой неделе в пятницу, 15 февраля, была совер-
шена первая поездка: министр социальной полити-
ки и национального примирения отправилась в Ка-
га-Бандоро для обсуждения вопроса о возвращении 
перемещенных лиц.

Здесь я хотела бы подчеркнуть, что весь про-
цесс является неотъемлемой частью усилий кон-
тинентальных и международных партнерств, что 
отражает нашу приверженность решению основ-
ных вопросов, представляющих общий интерес, 
таких как мир, безопасность и управление. Борьба 
с отсутствием безопасности представляет собой 
постоянную проблему — ее действительно можно 
назвать нашей постоянной проблемой — и требует 
большей эффективности и более высокого уровня 
согласования наших усилий. Поэтому важно, что-
бы наши обязательства отражали ценности и прин-
ципы, которые мы отстаиваем, в том числе равен-
ство, справедливость, права человека, социальную 
справедливость, суверенитет, демократию и гума-
нитарное право. Наши партнерства должны быть 
взаимовыгодными, прочными, ответственными и 
не допускающими никакой дискриминации. Наши 
усилия должны носить всеобъемлющий характер 
и соответствовать всем ожиданиям и задачам при 
том понимании, что цель Центральноафриканской 
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Республики — это восстановление верховенства 
права. Достижение этой конечной цели откроет 
для Центральной Африки путь к новой эре, в кото-
рой эта страна сможет залечить свои раны и при-
нять свою историю, несмотря на многочисленные 
печальные события, которыми она была отмечена, 
чтобы ради стабильности и национального согла-
сия оставить их в далеком прошлом.

Центральноафриканская Республика приняла к 
сведению сроки, установленные Советом Безопас-
ности в резолюции 2454 (2019), в соответствии с 
которой продлевается режим санкций и предусма-
тривается разработка к концу апреля «дорожной 
карты», благодаря которой удалось бы на основе 
согласованных мер наметить путь к ослаблению 
эмбарго на поставки оружия. Мы приветствуем 
тот факт, что Совет Безопасности открыт для этой 
идеи, но при этом я хотела бы напомнить, что санк-
ционный режим, в частности, когда речь идет об 
эмбарго на поставки оружия и Кимберлийском про-
цессе, не должен ограничивать или сдерживать до-
стигнутую динамику и усилия, предпринимаемые 
Центральноафриканской Республикой в ее стрем-
лении добиться прочного мира, восстановления 
государственной власти на всей территории стра-
ны и экономического развития. Долг и обязанность 
Центральноафриканской Республики, как любого 
другого государства, — защищать свое население и 

свою территорию и обеспечивать социальное бла-
гополучие своих жителей.

В заключение я не могу не отдать особую дань 
уважения г-ну Парфе Онанга-Аньянге, который сы-
грал весьма важную и неоспоримую роль в усилиях 
по достижению мира в нашей стране. Специальный 
представитель Генерального секретаря покидает 
нас после успешного завершения работы, которую 
он выполнял более трех лет. Он был одним из соз-
дателей мирного соглашения, и Центральноафри-
канская Республика останется перед ним в долгу. Я 
желаю ему всяческих успехов во всех его будущих 
начинаниях и надеюсь, что он будет время от вре-
мени думать о стране, которая была ему так дорога, 
пока он выполнял свой мандат.

В заключение хотелось бы отметить, что Цен-
тральноафриканская Республика приветствует но-
вого Специального представителя Генерального 
секретаря г-на Манкёра Ндиайе и желает ему вся-
ческих успехов в его миссии.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.
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